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A Prefatory Note 

ON 

Grammarians of Prakrit Languages 

niiiiiiitiiiimfiiiiiiniiininniiiiiiiiiiiti 


Professor E. B- Cowell’s edition of 
SR!TW, published at Hertford, England (first edition, 1854 ; 
second edition, 1868), was the first book on Prakrit 
gramnnar. Since then several editions of this work and 
several other works on the subject appeared in India and 
elsewhere, and still Cowell’s text and translation of the 
in the same form or in a slightly altered form, 
was constantly in demand. When, therefore. Dr. N. G. 
Sardesai of the Oriental Book Agency, Poona, asked me 
if I could prepare for him an edition of the work, based 
upon Cowell’s material and translation and suited to 
radian conditions, I gladly accepted the offer, as I thought 
it would make a handy grammar of Prakrit within easy 
reach of our University student who is now taking greater 
‘ interest in the study of Prakritic languages than ever 
before. 


Two interpretations of the word mfR have been so 
'/ar suggested by scholars. One is the original language 
of the people and the other the language or languages 
d erived from which is Sanskrit. V/ithout going deeper 
Ml ito the question 1 would ^tatej^re the pros and cons 

0 t both the views, 

Those who hold that is the original language of 

1 »e people say that the word tTf ft must mean origin am 
I ot Sanskrit ; for, the word Sanskrit suggests refinemer 

i Bprovement, systematisation. In fact Sanskrit . langus^ 
\ ras a refined language and came out of the origins 
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Prakrit~language of the people. As the Sanskrit language 
was adopted by writers, it became popular with the learned 
but it ceased to be the lingua franca of the people. The 
Prakrit works had, therefore, to be specially written for 
those who did not understand Sanskrit. Can we ever 
believe that the language which is not understood by 
women and children and such others is the original 
language, the mother tongue, of a people ? 

The other view is that the Prakrits are languages 
derived, degenerated from, or akin to, Sanskrit. The view 
is based upon the interpretation of the word SITfW as 
given by grammarians like viz., fR 

RN sRrRT ^ There are also other reasons to support 

this interpretation. In the first place more than 95 per cent 
words in the vocabulary of Prakrit works are traced to 
their Sanskrit origin ; secondly, there are some grammars 
of Prakrit like those of Hemachandra and Kramadis'vara 
which are supplements of their Sanskrit grammars; 
and thirdly, all grammars of Prakrit are written ^ 
Sanskrit language. All these facts, they say, go to prove 
that Sanskrit must be the origin of all Prakrit languages. 

Against this view it may be urged that although more 
than 95 per cent words in Prakrit literature can be traced 
to their Sanskrit origin, what of the remaining 5 per cent 
words which cannot be so traced ? They are clearly the 
relics of the original language of the people from out ^ 
which a large number of words might have been admitt*, 
into the fold of the refined Prakrit language. Can \ 
say with reference to these words, HR 

It will be seen that the grammarians’ explanation 
the word RJf'H cannot be so easily admitted as is thoug 
y some scholars- To me it appears that the grammaria 
iver concerned themselves with the question of the ori^ 

' the Prakrit languages. Their main business was 
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pgive a ^nvenient treatment of a language in vrhich there 
|was already a vast literature and which, being the 
^vdhicle of thought of uncultured persons like women, 

‘ children and others, had a good future before it. In order 
' to give a grammatical treatise of this language they took 
the model of works on Sanskrit grammar, such as 

IB etc., and using the terminology already 
made popular by these works, they composed their 
grammars of Prakrit. In doing so they used the word 
MfiRl, not necessarily in the sense of * origin’, but rather 
in the sense of ‘ base ’. It will be better to keep in mind 
explanation, rTO, cl5r wr aa stpia ai STJfWS:, 

and then compare the following passages in which the 
word it^fn is clearly used in the sense of base : — 

(a) (1) X. 2. 

Wejit: nfm: i 

i- on x, 2. 

(2) xi. 2. 

(3) xii, 2- 

% (b) The following passages from grammar are 

also interesting in this connection ; — 

gnaof 5 on viii. i. I , 

(2) 5I«[T ^ f^- 

on VIII. li. 1 74. 

I ^«t5[s?rT qtqfqrPJW I |f^ 

f^ran%i q?qq#iqT»wiT?f%tq: i on viir. iv.2. 

It will be clear from the above citations that mu^, 
importance cannot be attached to the interpretation 

as throwing light on the origin of Prakrit langusgae. 
At the same time it is impossible to ignore the factt^^ 
more than 95 per cent words of the Prakrit vocabylsdi^ ; 
can be traced to their Sanskrit origin. What f wanf > 
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point out is that Prakrit languages may not necessarily 
be regarded as languages deriuerf from Sanskrit, but may 
have been the original languages of the people, from out 
of which Sanskrit language, systematised by grammarians 
and made a literary vehicle by learned scholars and cul- 
tured classes, may have come into being; and the Prakrit 
grammarians made use of this refinsd Sanskrit language 
as the ha.se for the grammatical treatmant of these Prakrit 
languages. 

The original Prakrit languages must have developed 
In course of time into several dialects which recorded in- 
Huences of vocal organs and, other conditions governing 
the’ phonetics. Of all such dialectsthe one generally known 
as iirfTCr^ in or nr5<T in became the standard- 

“jsed and literary Prakrit, while the remaining dialects 
i’emained mere vatois for a considerable time. Even 
these patois developed into sub-dialects with the result 
that the main dialect became in a way standardisedi and 
set. It is in this way that several patois of the standard- 
ised Prakrit came to be known as separate languages^ 
such as, etc. 

It is a well-known fact that has several sub-dialects. 

There existed divergent views from very early times 
about the treatment of Prakrit grammar in the minds of 
grammarians who are now classified into two schools. 
The eastern school of Prakrit grammarians claims its 
descent from old writers of hoary antiquity such as 
^r*Kvtlf, VnCrT and The best representative of this 

school is who is followed by 

RNfrR and The western school claims its 

descent from whose sutras are now available in 

an expanded form in ^$r}rt’s This RIvRIt^ 

Counts among his followers RrfTT'R, and 

others. also follows the teachings of this school, 

but uses the special terminology invented by him for his 
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Sanskifit, grammar. NIN?' belongs to neither school . being 
a Kashmirian. I give below a list of authors and of 
works on Prakrit grammar so far known with such 
information about them as is available. 

1 . is the oldest grammarian and his SlT¥?I!R5Rr 

the oldest grammar of Prakrit known to us. His name is 
often compounded with that of which, some say, 

was rrRRIN. The confusion is perhaps due to the 

fact that wrote a commentary in verse called HTfN- 

on the SIIlicrJRJnr, and may thus have been quoted as 
an authority on Prakrit grammar. Myths have also identi- 
fied and EhJcqiqH with the author of on the 

sutras of 

consists of twelve chapters or ’ift- 
“sd^s of which the first nine are devoted to the treatment 
of tII5T^?T, the tenth to the eleventh to and the 

twelfth to Cowell’s edition of the text, includ- 

ed in the present edition, is as good and scientific as can 
possibly be, but it leaves the impression that something 
better is still wanted. It is particularly so with refer- 
ence to the last three chapters, firstly because they are 
not comprehensive enough and secondly because their 
text is uncertain as it is commented upon only by 
while other commentators take no notice of their exist- 
ence. As regards the twelfth chapter, the text is still 
more uncertain as even commentary on it is 

wanting. 

There are four commentaries of the so far 

known and now available in printed form. Of these *1TNf‘s 
commentary called q-IK+tt is the oldest and is printed in 
the present volume and therefore no further descrip- 
tion of it is needed. It is already mentioned above that 
the portion of this commentary cn the last chapter is 
wanting. The second commentary is by and is 

called This commentary which is in vets^ 
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is available only upto the 9th chapter. It is prin&d in 
the Nirnayasagar Press, Bombay, and also in the edition 
of the by Basantakumar Chattopadhyaya, M. A., 

published by S. K. Lahiri & Co., Calcutta. The third com- 
mentary is by and is called It is pub> 

lished as No. 19 of the Saraswati Bhavana Texts in Bena** 
rjea, 1927. This commentary goes upto the end of the 9th 
chapter of the present edition, although these nine 
chapters of the present edition are compressed into eight 
by combining into one the two chapters, fifth and sixth, 
of the present edition. It appears that took no 

notice of the existence of the remaining chapters of the 
MrtiftM'aN ; for he says at the beginning of his work — 

II 

This commentary of attained at one time so much 

importance that writers like ignored altogether the 

very existence of the and referred to the mun- 

as The fourth commentary is by 

and is called 5^rr^(. It is published in the above- 
mentioned Saraswati Bhavana Texts in Benares, 1927, 
along with the This commentary also ignores the 

last three chapters of the present edition and, like the 
divides the remaining portion of the work into 
eight chapters. The following line occurring in the 
immediately after the — 

^ Mm 

makes it probable that might be conscious of the 

existence of ^^T%’s treatment on other dialects of Prakrit 
as well. I am giving in an appendix the variants in the 
sutras found in the and 

2. Mv?r’s is edited by Dr. Hoernle in Biblio- 

theca Indica, Calcutta, 1 880. The text as printed there is 
corrupt, incomplete and scrappy. It consists of 99 sutras 
divided into three sections, tdiRtlR and 
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■•According to onfe set of MSS. the last three autras 
the make a fourth section called 

3. grammar called contains in its 

eighth chapter the treatment of Prakrit. This portion, e., 
chapter VIII, is now available in several editions ; the 
latest is published in 1928 by the present editor. It is the 
most extensive grammar of Prakrit known to us and 
treats of six Prakrit dialects, viz., HISKTBT, 

and There is a commentary on this 

work ( published ) called or slf^W by 

fljNPHitfiii. 

4. is a grammar of Sanskrit and Pra- 

krit, the treatment of Prakrit being given in the eighth 
chapter as in This work is published by Jiba- 

nand Vidyasagar in Calcutta, but has no claim to be a 
decent edition. The treatment of Prakrit in this work is 
divided into six sections: 

and • Rajendralal Mitra also prepared an 

edition of this work for Bibliotheca Indica, but Grierson 
says, ‘ it was not published fortunately for the reputation 
of the editor'. In addition to a brief commentary by the 
author himself there are three other commentaries, 
by by and by 

( all unpublished ). 

5. f^R^*{’s is a commentary on the sutras 

of It is, however, very doubtful whether the 

sutras are a genuine composition of 5RRFf%. The sutras 
are divided into three chapters and each chapter into 
four 7Rs. Of these the last two 'TF^s are devoted to the 
treatment of while the remaining portion of the 

work is devoted to BTfnrjI, BRRT, and 

There is no printed edition of ^^W’s work yol^! ^ 
available, although the bare text of the sutras is prin%^ 
in a pamphlet form in Travancore. 
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6. ftrpra followed pff^^’s teit of the sutras *Which 

he rearranged in edited by Dr. E. Hultzsch 

and published by the Royal Asiatic Society, London. 

7. S^RT^’s edited by the late Rao 

Bahadur K. P, Trivedi and published as No. LXXI of the 
Bombay Sanskrit and Prakrit Series, 19 1 6, is a commentary 
on the sutras of ^riTr%- The following extract from Rao 
Bahadur Trivedi’s Introduction to the will 

throw sufficient light on the mutual relation of the works of 

and and also on the sutras of 

“ The consists of the sutras of Prakrit 

grammar with a commentary on them The sutras are 
ascribed by ?58fjfrRt: to It does not seem hard to 

decide conclusively whether the sutras belong to M|eRTl%' 
or some one else. does not entertain the least 

suspicion in his mind as to their authorship, but positively 
mentions as their author. This can be accounted 

for in either of two ways only* He must have either 
come across manuscripts of the sutras in which the name 
of as author was clearly expressed, or he must 

have learnt that the sutras were traditionally ascribed to 
Rf5Rfl%, in which case, however, he could and ought to 
have said instead of 

A manuscript of the sutras is noticed in a Descriptive 
Catalogue by Rao Bahadur M. Rangacharya, It contains 

two adhyayas only The sutras are the same as those 

commented upon by and They are 

attributed to RI5RTT%, author of thetTRR'R. Since the opening 
verses embody a salutation to RT5Rfl%, the verses cannot 
be taken to have been composed by RTr5Rli% himself, and 
the concluding portion in which the sutras are attributed 
to cannot be taken to be a decisive proof of the 

sutras being composed by the well-known RT^RIT^. But 
positive statement as to the authorship of the 
sutras and the beginning and the end of the MS. lend a 
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strong* support to the presumption that the sutras are 
traditionally believed to be the composition of a sage 

“ As described above, the sutras are commented up- 
on by and maintains the order 

of the sutras in commenting upon them. His work is, 
therefore, like the on the arSTOinlt of qifhif^. The 

of f^fU3T and the of are 

both upon the lines of |t%5T’s As he 

{ SsNNT ) says in his introductory verses, he has based his 

work on ^i^W's fi% and calls it a sort of commentary 
• . *» 

on it 

8. Nr$'%q^P=?’s is edited by Pandit S. P. 

V, Bhattanathaswamin and published In the Grantha- 
pradarsani Series, Vizagapatam, 1927, RRSntq' belongs to 
the eastern school of Prakrit grammarians and writes his 
grammar inarulT metre followed by a commentary of his 
own. He divides his work in 20 out of which the 
first eight are devoted to the treatment of His 

classification of Prakrit dialects is specially interesting. 
He first classifies the dialects into (I) NTH, of which there 
are five viz., NT^T^^t. qrsqT, and RTnNt, (2) 

RnTNI, of which there are five, viz., NTHlff, 

STpiTtf?:^ and ( 3# ? ); (3) H'TW, of which there are 
three varieties, viz., NTIK, NfW and ?7NI»IT ; and (4) 
of which there are three varities mz., 
q?in^€r and 

9. TTN5o¥n^NT5T's TTTITTTH^qR^ exists in a single MS, 
in Bengali character and is deposited in the India Office 
Library as Sanskrit MS. No. 946. Grierson has deciphered 
several portions of the work and published them in dif- 
ferent oriental journals and other publications. 

TT^=fT*TTN says in his work that his work is based on the 
older work of called qriHHfNNS. The is 

divided into three Nf^fs, each NRST into ffTN^is and each 

into iiSNs. The whole work is written in verse. 
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Besides these principal works on Prakrit grammar, 
the following list of authorities or works on the subject is 
compiled for general information. 

10. is mentioned as a writer on Prakrit gram- 
mar by If he is the same as the author of the 

we see that he gives a very brief treatment of the 
subject in XVIII. 6-23, and a few illustrations in Prakrit in 
XXXIII. 

11. is mentioned as an authority on the subject 

by According- to him gives 

as forms of loc. plural along with and but 

remarks, *1 

12. is also mentioned as an authority on the 

subject by He remarks that according to ^5®* 

*nir?i is spoken by fit^. etc. 

13. formed the basis of 

efFft^r's as is acknowledged by the latter in hit. 

work- 

14. ^I*Rr*?5’s mentioned by Bechardas in 

his work on Prakrit grammar in Gujarati. 

1 5. VT^du^ig of mentioned by Bechardas. 

16. of or mentioned by 

the same. 

17. of the same. 

18. anfgisp^ of the same. 

1 9. of the same. 

20. of mentioned in the 

introduction to 

21. of or mentioned 

in the introduction to 

22. mentioned by Bechardas. 

23. '5rf?It^I=IlfS^, the same. 

24. ^f?IT’3rT=5I^tFRT of the same. 

25. the same. 

26. of the same. 
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27. of ’RJTW, mentioned by Pischel 
in his Grammatik der Prakrit-Sprachen. 

28. srr^RSin^^or of mentioned by Pischel. 

29. %^r%rTTRI®l of ^<TOniT, mentioned in the intro- 
duction to and Rai Bahadur Hiralal’s Cata- 

ogue of Sk. MSS. in C. P. and Berar, and deposited in the 
Sena Gana Bhandar of Karanja. 

30. HIJHsqr^rO'I of RrST, mentioned in the introduction 
to the 

31. of mentioned in the above. 

The list of authors and works on Prakrit grammar 

presented here is based upon information gathered from 
various sources and therefore is subject to correction. 

In conclusion I should like to make a grateful mention 
of the patience and expediency with which Mr. S. R. 
Sardesai, Manager of the Samarth Bharat Press, and his 
staff bore with me in carrying the work through the Press 
in a very short time and with such good results. The 
young students of Prakrit should be equally grateful to 
Dr. N. G. Sardesai for having made Cowell’s edition in a 
new form available to them. 

Fergusson College, Poona.') 

[ P. L. Vaidya 

Jane 1931. ' 
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A SHORT 


INTRODUCTION 

TO 

PRAKRIT GRAMMAR 

( Adapted from Cowell ) 

Prakrit is the common name given to the vari- 
ous dialects which sprang up in early times in India, from 
the corruption of the Sanskrit ; and as the word is used 
by the grammarians, it signifies ‘derived/ thereby to denote 
its connection with original Sanskrit. Thus Hema- 
chandra defines it— RW STflTri 
The later grammarians include many varieties under the 
name, but most of these are probably the refinements 
of a later age ; as, the older the grammarian is, the fewer 
we find the dialects to be ; and the oldest, Vararuchi, has 
only treated of four, the the the RTir4t and 

the ^ITW'IT. Of these the first is considered by him as the 
most important, and it is this which Professor Lassen has 
treated as his ‘ dialectus praecipua, ’ Its grammar is given 
in the first nine sections of the the remaining 

three sections being severally devoted to the peculiarities 
of the other three dialects. 

Prakrit almost always uses the Sanskrit roots, its in- 
fluence being chiefly restricted to alterations and elisions 
of certain letters in the original word. It everywhere 
substitutes a slurred and indistinct pronunciation for the 
clear and definite utterance of the older tongue ; and 
continually affects a concurrence of vowels, such as is 
utterly repugnant to the genius of the Sanskrit. In the 
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following abstract we shall first treat of the Changes 
■which it effects in the letters of the words; and then those 
which it effects in their declension or conjugation. 

Section I 

1. Vowels, ( Var. i. ) 

Prakrit retains all the Sanskrit vowels except ^ 
^ and 5;; initial, and with no consonant preceding it, 
becomes R. and sometimes even when a consonant does 
precede, this consonant being then elided [ Var. i. 30, 31 ] 
m, also frequently becomes 3T, or 3 ( especially when 
preceded by a consonant ). { i. 27-29 and 33 ]. 

^ becomes or rarely 5 or | ( i. 35-39 ). 

^ becomes or and sometimes 3 ( i. 41-44 ). 

Of the remaining vowels, t? and ail are no longer diph- 
thongs, and may be long or short as to their quantity. 

Vararuchi in Section i. gives various directions for the 
changes of the other vowels, but these are rather confined 
to certain words, than expressive of general rules. Pro- 
fessor Lassen ( Inst. pp. 139-144) has laid down as a 
general principle that 6 ?/cire fwo consonants a long vowel is 
shcyrtened ; that is, 3U, f and ^ become severally ar, f and 
3 ( t; and atr being common, may remain) : as, U**! for Ulfr, 
for 333 for 3 .^. Subsidiary to this are the two 
following rules ; [ a ] If the long vowel is retained, one of 
the consonants is elided, as ^or for [6] A 

short vowel before two consonants is occasionally leng- 
thened, and one of the consonants omitted, as ^Iftfor ^fST. 
t; and ^ being favourite vowels in Prakrit, ? and 3 before 
a conjunct are very frequently changed to these ( cf. i. 12, 
20 ); in some words an initial 7 becomes at ( (/. i. 22 ) ; for 
‘ a man, ‘ we have 3?^ by dissimilation ( i. 23 ). We 
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may he»e mention the anomalous ijW = which, though 
not in Vararuchi, frequently occurs in the plays. 

2. Single Consonants- ( Var. ii. ) 

[ a ] Prakrit has no palatal or cerebral sibilant 
( ii. 43 ); is everywhere changed, to *>1, unless it be fol- 
lowed by a dental consonant ; and an initial q becomes 
with these exceptions, initial single consonants gene- 
rally remain unchanged. [ N. B. When a' preposition or 
other particle is prefixed, the letter ceases to be ‘ initial 
cf. Comm., ii. 2, on J We find a few exceptions, as 

3TII for 3*1: etc. in the plays, but these are not mentioned in 
Vararuchi ; cf- also Var. ii. 32-41. 

[ 6 ] Final single consonants are dropped, except H 
and sometimes which become [ iv. 6, 12 ]. The 

finals of nouns often assume 3T or an and so cease to be 
final ( iv. 7-11 ). 

[ c ] Medial single consonants. 

n. % ^ ( by ii. 2 ), may be optionally 

elided or retained; but rl and 3, when not elided, generally 
pass into 5 and ^ ( ii. 7, 15); and the elision of ^ ( though 
not so given by Vararuchi ) is probably absolute; see 
Lassen, Sect. 45. The preposition is always written 

5T becomes 'll, ^ becomes ?, ^ often becomes 3 ( ii. 

20, 23 ). 

*(. ( ii- 27 ) may remain unchanged, but 

generally become K (when q is not so changed, it becomes 
■'?, especially in { cf. xii. 3 ); iJ, SF, 5, remain un- 

changed; 3 always becomes usually remains unchang- 
ed, but may become H ( ii. 26 ). 

T often becomes ® ( ii. 30 ); this is universal in the 
>n*r41 and the inferior dialects, vt, W, f remain un- 

changed. ^ and become ( in some words 51 becomes 

f, cf. ii. 44 ). 
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3, Chnjund Consonants, ( Var. iii. ) 

It is in tKese that the Prakrit changes are most mani. 
fest ; and as several distinct Sanskrit combinations are 
often merged into one Prakrit form, it is sometimes not 
easy to recognise the original word in its disguise. Prakrit 
avoids a union of two consonants of different classes, and 
everywhere endeavours to reduce them to the same; this 
it generally effects by eliding one or the other ( iii. 1-3 ), 
and then doubling the remaining one (iii. 50, 51 ); but 
there are several exceptions in the various individual 
combinations. One rule may be observed, viz., wher- 
ever a conjunct involves a sibilant, the W is represented by 
the aspirate of the accompanying letter; as in for ?=K, 
or Sir ( iii. 29 ); or by if the other letter has no as- 
pirate. as for ^ (iii. 33). When T is involved in a con- 
junct, it sometimes passes into I 

the same also applies, but rarely, to ^ and ; cf. Var. iv. 
15. In some cases a new vowel is inserted between the 
letters of the conjunct, as for (sf>e Var. iii. 59-66). 

Table of Prakrit Conjuncts 

The following table will show at a glance the various 
Sanskrit combinations which each Prakrit one represents. 
As given there they properly refer to those in the middle 
of a word; but, by dropping the first letter, they will equal- 
ly apply to those at the beginning ; thus, 4^^ = when 
medial, as Jt+tsl for but *3 = when initial, as for 
?ir<T; similarly, cq = q, medial, but "T = !I, initial. 

^ tF, iii. 1.=^, iii. 2.=^, 3>, iii. 3. 

iii. I , = ^, iii. 2. = ^ ( 53ir, ). 

iii, 29. = ^ ) iii. 1. 

wi = 5, iii. 1. = S, rq. iii. 2. = V, JT, iii. 3. 

rq = g, ?, iii. 1 . = H, R, ^ , iii. 2, 3. 
i = 56 ). 
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*= iii. 2. = ?ll, iii. 27. = S, ^ iii. 3. 

■E® = iii. 27. = 5. iii. 3. = «? (w), iii. 30. = W 

( ), iii. 40. 

OTT = S3t, iii. 3. = S. (sometimes) iii. 5.=5I, 51 , 3g, iii. 3. 
= V, iii. 27. = if, iii. 17. = eij (e. g., ^35n for iii. 17 ) 
= sq. B, iii. 28. 

35T = a, fq, «JII ( sometimes ) xii. 7. (illTWit) = ?I, x. 9 

(W#.) 

5 = ?I, iii. 22. = ^ (once) iii. 23. 

5 = e, iii. 10. = iii. 1. = ?5T, ( rare ) iii. 1 1, v. 23. 

viii. 23, 26. 

J = S, ^ (rare) iii. 25, 26* 

^ iii. 2. = (rare), viii. 44. 

^ (once) iii. 45, 46. 

'TOI = 51. iii. 1. = 5. «, iii. 44. = 5f, ii. 42. = iii. 2, 
= "Si. «?, iii. 3. = iii. 3. with iL 42. 

<>? = ??n, 55. wt, I ( g ), iii. 33. c/. iii. 8. 

^ = ^, a, iii. 1. = iii. 2. = % iii. 3, = ft, iii. 3* 
24. 

iii. 1. = vi. 2. - ft, iii. 3, = iii. 12i 

= iii. I . 

T iii. 1.3. = ?f iii. 2. =5,^ 5, iii. 3. ( % may 

remain unchanged, iii. 4 ). 

S = iii. 1.3. = ft, iii. 3* 

= !=?l ( cf. ) 

= g ( once ), iii. 34. 

eq = ?Fq, ?q, iii. 1 . = iii. 2. -= n, ft ?q, 5, iii. 3. = 
iii. 49. = rK (once) iii. 48. 

C'K = TO, ?q:, sq;, ( :q; ), to, iii. 1. = ^q, iii. 35. 36. 

sq = »q, ?q, S«[, iii. I. = ft, q, iii. 3. 
sq = »q. 5. iii. 1. = WT, iii. 2. = q. ft. iii. 3. = .| 

( once ), iii. 47. 

Fq = q iii. 53. 
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»T = ( ), '*T, iii- 43. = JPq, iii. 2. = A, W, iii- 3. 

*91 becomes cf. iii. 62. ] 

iii. 32. = SR, 9*1 ( sometimes ), iii. 32; cf. vi. 49. 
vii 7. = fl, iii 8. 

iR = ^, ^ . xi. 7. ( Rm4T. ) 

^ (sometimes ), iii. 18. 

ft = ^ ( sometimes ), iii. 20. [ cf. x. 8, ' (some- 

times), i. 31 . 

fW. ft:f = f , iii. 62. 

g = ^, iii. 2 = ^ (>). iii. 3. =: ^| ( rarely ), iii. 21 . 

= H. iii. 8. 

551=5, iii- I- = iii. 2- = iii- 3. 

-*r = 5?, V, iv. 1 5. 

W = W. iii. 2. with ii. 43. = =R, D, "f . 

% «. 93t. iii. 3. 

N. B. — Where three consonants come together in the 
Sanskrit word, the semi-vowel, if there is one, is always 
elided, and then the remaining letters are treated accord- 
ing to rule, as in ; unless a nasal precede, in 

which case the two other letters follow the usual rules, 
except that they are not doubled after the nasal ( iii- 56 ). 
«s ^ 'iTJ becoming by iii. 28 ( the nasal prohibit- 

ing the doubling which would otherwise have been re- 
quired by iii, 50, 5 1 ). 


Section 11 

We may divide Prakrit nouns into five declensions : 
1. Those ending in ^ and 2. Those in ? and 
3. Those in 3 and 3 !; 4. Those ending originally in : 

5. Those ending originally in any consonant. 

The two latter classes have only a few cases which 
entitle them to form separate declensions. Nouns in 
either change it to 3 or assume a new termination 3T9: or 
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( cf, V, 31-35 ); nouns of relationship admit also a nontina- 
tive singular in afT and thus becoming tTTan', is declined 
like a feminine noun of the first declension ( v. 32, 35 1. 
Nouns ending in a consonant ( cf. iv. 6-1 1,18) either drop 
their final letter and so fall under one of the first three 
declensions ( when, if neuter, they generally become 
masculine ), as for or add an a? ( or an if feminine) 
to the base, as This, however, chiefly 

applies to those cases whose terminations begin with con- 
sonants, these expedients being adopted to avoid the 
necessity of changing the conjunct, which the meeting 
consonants would produce; in those cases whose termina- 
tions begin with vowels, the Sanskrit form is generally 
retained, modified by the usual Prakrit laws ; as, 

( instr. of ), aTT^, for 3?T5^ ( inatr.*of ). 

Prakrit has no dual number nor dative case ( substi- 
tuting the genitive for the latter ); but it has two termina- 
tions of the ablative plural-f^^, which signifies * from ’ 
in a causal, and which signifies ‘ from ’ in a local 

sense. The following scheme will give the various forms 
of the first three declensions, which are by far the most 
important. As nouns in ^ are declined, mutalis mutandis, 
like those in | no example of these is needed. 


DECLERSIOK OF NOUNS 

masc. ( neut. ^ t= ^ ) 



SINGULAR 

! PLURAL 

Nom. 

( neut. ^ ) 

i ( neut, 

n.) 

Acc. 

— 

I ( v. 11; 

( neut. = nom- ) 

Instr. 
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AU.] 

Gen. 

Loc. ^^5 
Voc. (neut. “f^n) 

srpn = 5(Tf^ masc. 


SINGULAR 


Nom. 

3f^'f ( neut. ) 

Acc. 

srfJir 

Instr. 


Abl. 


Gen. 

arpnafr arf^w 

Loc. 

arf^w 

Voc. 

( neut,^% ) 


tlf^ = 


SINGULAR 

Nom, 

HR5I 

Acc. 


Abl. 


Instr. 

■) 

Gen. 


Loc. 

; 

Voc. 



( neut. ) 

( neut. ^ ) 

PLURAL 

aTJlfl!^! 3rT^*Mr(n.^lt-|) 
arfiTiDTr; anifr (?) — 

aruflfl^TT'^T 

arJifioT-oT 

3T’^Tf-i 

BT^'rSTTjSTf^qoTtCn. 

n«r fern. 

plural 

ffrc5I3Tr-3; ffR5[ 
qR5r3T[-3 
JTT^n^r-^r 
iTicsrrt-fl; 

tTI55riT-UT 


We may observe here that feminine nouns in f and^ 
are not distinguished in Prakrit inflexion; and the same 
holds of those in ? and 3). 
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SINGULAR 

Nom. 

Acc. 

Abi. ' 


Instr.l 
Gen. V 
Loc. J 


r 


oTlsT-sri 


Voc. 


01? — fem. 

PLURAL 

orlsTT-^; or? 

ortfl^r-^'r 

otIot-ot 

oi|aTt-3 





SINGULAR 

PLURAL 

Nom. 

?T3(ri 

?:i3Trnr, qarr 

Acc. 

?I3T 


Instr. 



Abl. 


?:i3Tr%rT, 

Gen. 


?:i3TM 

Loc. 

?:r3r^JT 


Voc. 


?T3ri 


Section II1_Pronouns ( Var. vi. ) 

The Prakrit pronouns follow the inflexions of nouns, 
but also add some peculiar forms of their own. The ac- 
companying scheme of declension, as applied to^=tI con- 
tains, it is hoped, all the forms which are really useful to 
the student. 

As a final consonant is always rejected in Prakrit, 
some of the pronominal bases are changed from their Sans- 
krit forms before the case-affixes are subjoined; thus, 

riff become severally 51 and N, ttH? becomes and 
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sometimes ti (Var vi.2!); becomes fU; beconjes 
(and sometimes 8T?, vi. 24). ftjw, have also a second 

form in ?, as f%.^, which, though generally restricted 
to the feminine, still furnishes some forms to the instru- 
mental and genitive singular of the masculine and neuter. 
Prakrit, in fact, appears to have used the pronominal form, 
with great laxity; thus we find the proper masculine form 
of the locative (as frequently used for the feminine. 

We may here add a few peculiar forms which Vara- 
ruchi notices; such as 5Ti and for cRRR5[and ( vi, 

10, 20 ); % for or (vi. 1 1); for or RTaw:, 3T5 
for the nominative singular of being apparently used 
for the three genders, ’ll though not given in Vararuchi, 
is frequently found in the plays for and For 

rll^etc, we have ( by iv. 25 ) the forms 
etc, 

^ = =51 ( Masc. ; ‘ Who ’ 

SINGULAR 

Nom. ^1 ( ^ neut. ) 

Acc. ^ 
instr. 

Abl. 5r^r-5) 

Gen. j 

Loc. j I 

3flt, SicSr ' 

Feminine 

SINGULAR ] PLURAL 

Nom- I ] STTSTT-'H, 

Acc. ^ I 

Abl. i 5rn^T-i^> 


PLURAL 

^ neut. ) 

ir 

3TT*JT'iTj 



PRAKRIT GRAMMAR 


II 


SINGULAR 

fsT'irr 


3friT. 


j 


STpjj-Uj 


Instr. 

Gen. ■) 

f^ror, ^ 

Loc. ^rrl;, si^rJ :jf|gr-3rr 

The personal pronouns are given in Vararuchi, vi. 
25-53. The plurals are regularly formed from new bases; 
** 9^. I , and, in some cases, *(■»%(. 


PLURAL 

51111;, 

5fl^, 5!!^; 5TrW, 
3fM-0T, Sfll^ 

^is-§ 


‘Thou’ 


SINGULAR 
Nom. (^) 

Acc. ( ^ 

I nstr. ( ^ ) 5*^*^ 3^ 

Abi. iifKt' 

Gen. 

Loc. ?If ( ^ ) 

5*11^ 


PLURAL 

3^it 3^ 

3%ff. 3^^ 3*^fl; 

l^Jlt^VirTi 

q'r ^ u^uFi gj^iui 

3^^ 3*^ 




SINGULAR 

Nom, 3Tt a 31^ 31^1^) 
Acc. *T IRT ( ST^P^T ) 
Instr. flT fiu; ( mm . ) 
Abl. ITOlfl' 

Gen. ^ 

Loc. JIf ( 


PLURAL 

(=131 in prose, xii. 25) 

3P=| ofr (ai?) 

US?! ofi g|Tg; 

I 31 % 


For the numerals, see Veuraruchi, vi. 54 — 59* 
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Section IV— verbs 

Prakrit has properly only one conjugation ( = the 
first in Sanskrit), though fragments of forms belonging to 
other conjugations frequently occur in the plays. The 
middle voice is very seldom used, and most middle verbs 
are conjugated actively. There is no dual number, as has 
been already noticed in nouns. 

The only tenses of the active voice which remain, 
seem to be the present, the second future, and the impera- 
tive, Below we have given the verb adding in bra- 

ckets those forms which, though not in Vararuchi, occur 
in Hemachandra, the Sankshepa-Sara, and the plays. 

Present 

SINGULAR PLURAL 

1. ) i. i-H 

2. 2. ( in 

^ ) 

3. 3. I'tI 

The middle voice has a second and third person sin- 
gular, as or Uft?. 

Imperative 

SINGULAR PLURAL 

1. ( Var. viii. 18) 1 . 

2 . ^ 2 . ^ 

3. ^^1^ 3. 

It should be added that, instead of ^ niay be 

optionally used before any personal affix ( vii. 34 ), as 
etc., etc., or, in other words, as "I is only 3?^ 
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contrafcted, Prakrit allows the verbs to imitate partially 
the tenth conjugation in Sanskrit. 

The future has several forms in Prakrit. 

[a] That most in use has the following terminations !- 

Singular I. ^ 2. WW 3. WR 

Plural 1. wrffr. 2. w?; 3. 

These are added to the root with the augment as 

eot. The is, of course, only the Pradrrit form of the 

Sanskrit 

[&] A second form gives the anomalous ^ for the 
characteristic of the future, as tfl-c.?} or WtRswi from g ; 
or from ( cf. vii. 16, 17 ). 

[c] A third form changes the W to as in 
etc. We have also such forms of the first person singular 
and plural as and ( Note also such forms 

as wt, from f and ^ ; Var., vii. 16 ). 

The Imperative ( and also Potential ) forms of are 
as follows : ( cf. vii. 1 8-19 ). 

1st 

2nd 

3rd (?]^) 

There are in the Present, Future and Past Imperfect 
some additional forms in 531 and 5311 for all persons and 
numbers ; e. g., Sr53r, fl5ilF, ?t53tf, fT53fTf from S to be ; 
5^531, ^%STT, ^^505 from ( cf. vii. 20-21 ). 

The Past tense is formed by adding far ( fra? in the 
case of monosyllabic roots ); cf. vii. 23-24. 

The Prakrit passive ( vii. 8, 9 ) uses the active termi- 
nations ; but, for the characteristic If. it prefixes or S«r ; 
as ’1513?? or for '7^^. Occasionally the of the 

Sanskrit form is retained, in which case it is of course 
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assimilated to the preceding consonant, as Jjwif for ; 

or more commonly ifNl, for (c/. alsoviii. 57, 58.) 

There are two forms of the causal ; one in which 3T^> 
the Sanskrit addition to the root, becomes as from 

= ^ ( an 3T in the first syllable of the root becoming an 
by Var. vii. 26 ); the other in which an^ is added ; as 
or ( the ar of the first syllable being only op- 

tionally lengthene d, vii. 27 ). 

The infinitive ends in gn.* if ^ consonant precedes 
( which is of course assimilated ) ; and if a vowel pre- 
cedes ; as form ; ois from ni ; the latter being the 
favourite form, an f or ^ is often inserted after a final 
consonant to produce it ; the ? is also often elided, as 
or from 

The indeclinable participle in becomes hot or aw, 
as ^laROl from that in «T becomes |3T, and is usually 

the only form found in even in the simple verb; as 

jrf^ar from =iff. In we find a few instances of 

relaxed into 5*1. as for etc. (xii. 1 0). 

The present participle active ends in ( or by 

vii. 34); as ' reciting.’ Vararuchi (vii. 1 1) allows a 
feminine form TSf as well as ’15^. The present participle 
middle ends in *ir>I (with fern, in RT'^t or Rn^lT, v. 24). 

The passive allows the termination ^ as well as 
and usually prefixes The passive past participle 

generally adopts the Sanskrit form, and modifies this by 
the usual laws, as ^ or Jf*r=3tT; 5^5 = the augment | 
is frequently inserted (vii. 32). 

The potential passive participle in q generally assi- 
-milates the q to the preceding consonant; that the STHtq 
becomes either aTofiaT or 

On the particles, etc. (Var. ix), we have little to note, 
■except that becomes in which case a preceding aq, ^ 
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or ^ it shortened; ^ becomes after a short or common 
i.e., or an vowel and ^ after a long vowel; and similarly 
ijn becomes or usually becomes ^3? or ssf; 

for we have 


PAIS'aCHI ( Var. X. ) 

Vararuchi treats of thePais'achi dialect in the tenth 
section. The base of this dialect is S'aurasenf. 

The third and fourth letters of the class, if non-initial 
and single, are substituted respectively by the first and 
second letters of the same class; thus, for n*H and ^ 
for *ftr. (x. 3), or is substituted by H throughout; thus 33^ 
for ( X. 5 ). 

The following are substituted for conjuncts. 
a^T = Sir, ( in ); ( x. 9, 30 ). 

vsr =z St of the ( X. 1 1 ). 

The following instances of or are men- 

tioned as peculiar to Pais'achi : — 

for the conjunct S; thus for 

for the conjunct thus, for 

fta? for the conjunct ^ ; thus, »Tn?3Wfor »Tpjf (x. 6, 7, 8). 

In the declension, the only peculiarity of Pais'achi is 
observed in the case of In addition to the regular 

forms modified by rules of phonetics of Pais'achi, 
are trft^I. and in the Instr., Gen., Abl. and 

Loc. Sing. ( X. 12 ). 

The Absolutives in Pais'achi are formed by adding the 
affix (|5; thus, for and (x. 13). 

The word is substituted by { according to 

Hemachandra by ftrPTTj ), and the particle |=r by 
( X. 14 & 4 ). 
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MAGADHI ( Var. xi ) 

Vararuchi treats of the Magadhl dialect in the ele- 
venth Section. The base of this dialect is S'auraseni. 

U and ^ are substituted by 51, and H is substituted by 
(xi, 3, 4)(Hemachandra adds that ^ is substituted by 3)« The 
palatals have a peculiar sound in Magadhi in which 
the palate touches the top of the dome of the mouth a 
little ( xi. 5 )• 

Of the conjunct consonants § and are substituted 
by and by ( xi. 7, 8 ). 

In declension of nouns ending in ar, there are three 
forms ending in ^ and 3T; e. g.; ^51, for 

( xi. 10 ). The past passive participles have in addition a 
form ending in thus we have for (xi. 1 1), 

The genitive sing, termination for nouns ending in 
at is optionally ? before which the ending 3T is lengthened; 
e. g., for 3^^ (xi. 1 2.) 

In the vocative case the ending 3T of nouns is 
lengthened: e. g. ? for % 3^^. 

In the verbal forms and derivatives the following 
should be noted : — The root of is substituted by 

the ^ affix of the past passive participle is substituted 
by §■ in the case of fi. ^ and UU; the affix of the 
absolutives is substituted by e. g. for 

for { xi. 14-16 ). 
is substituted for "^^1 and r%3TT3T, 
for sprtgt ( xi. 6 and 17 ). • 

s'auraseni ( Var. xii. ) 

Vararuchi treats of the S'auraseni dialect in the 
twelfth Section. The base of this dialect is Sanskrit. 



PRAKRIT GRAMMAR 


17 


^ occurring in words like jpi is changed to f ( xii. 6 ). 
It is presumed that the rules about the changes of vowels 
in S'auraseni are the same as in ( xii. 32 ). 

? and are respectively substituted for single non- 
initial rl and *1; is substituted for ct in the word 
and sometimes in 3^ ( xii, 3, 4, 5 ); 5r in words and 

is not changed to ^ as it is in ( xii, 31 ). 

is substituted for 51 and in certain words, 
while ''f is substituted for 5f in the words R^5f and |%R5r 
( xii. 7, 8 ). 

In the neuter gender the ending vowel is lengthened 
before the case-affix which is a substitute for and 
5I?[ in S'auraseni ( xii. 1 1 ). is optionally substituted 

for the loc. sing, affix after the pronouns ( xii. 26. ), 
is optionally substituted for the nom. plural form of 
( xii. 25 ). 

The Potential form in S'auraseni ends in as ( xii. 
29); we have also as regular form. ^ is optionally 

substituted for the Ist person sing, affix of the Future, as 
we have also ( xii. 21 ). 

The absolutive in S'auraseni is formed by affixing 
|3T to the root; as RR3T, 1^3? ( xii. 9); but in the case of 
5 and RR, 531 is affixed; as ( ***• 

is substituted for ^ ( xii. 22 ), for 

( xii. 30 ), Rbt for ( xii. 24 ) and ^5^ for >1^ ( xii. 23 ). 


sfT. 3. 




II ?frn5i^R to: ti 

^?:Rfl^nogq5ai;f^Rf^f^trnain‘^f^: II ? fl 

11% ^%Hr »iRf: ^qem; II R ii 

Victory to Ganes'a who is filled with pleasure as he 
rubs his cheek with his trunk, while the corners of his 
eyes are closed as he listens to the sweet sounds of the 
bees, delighted with the juice flowing from his temples. 
By searching out the things which were to be explained in 
these Sutras of Prakrit Grammar, composed by Vararuchi, 
Bhamaha, having understood their meaning, wrote a clear 
but concise commentary. 

II lU II 

I 3T^: 

^[?E(er 1 i 

^ sn 3T^R;r%i^RTf!ll ^ II 

This sutra is supposed to exercise an authority 
( )• by virtue of which it is implied in the succeed- 

ing sutras. The various rules which we shall go through 
in order, are to be understood as supplying substitutes 
‘ for the first »t ’. ‘For the first' is implied in all the 
sutras to the end of the section ; ‘ ST ’ is implied until it is 
itself enjoined as a substitute for another vowel (i. e., upto 
sutra 9). The ‘ * 1 ,' in ' aRI.’ is used to exclude the homo- 
geneous vowel ( compare Panini, 1. i. 70 ). 
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II sn II 11 

aTR;m I ^- 

'lari 'Ti^rti aT^^rifaTT^^rt I iraifeoTr frrar- 

feofi I 'Tra^rarr qr^^rarr i i qflf%^ qrf%r%^ i 

q§=^ qi^ I qi^i qifesr i arwi arrei li i w i 
3T|ir^((lr 1 5Ri?qifr i q^q^, i i i q§q i 

qwfs I ara II arr^inafrsqq; II 

In the words ‘ «MiS, ’ etc., art is optionally used for the 
first a? This is a class of words which can only be de- 

termined by observing forms used in classical authors. 

II ^ II 

^'^3 ari^Cri: ^^1% 1 ^1% 1%- 

=rn?; II 1 I I I maTOTl I gtni ifWr ii 

In the words etc., ? is substituted for the first ar. 
The * optionally ' of the former rule does not apply to 
this 

II II V II 

arr^I ^(qf II II 

In the word ar^yq, a forest, the first at is elided... 

II q; II H II 

sq^;qi ari^ q:q>n:i^r ii ^ssn i 

^ I I 1 aT=%r I I 11 1 I 

I 1 sri^q I q4?cf I qfg 1! 

In the words ^Tsqr etc., q is substituted for the first ar,,. 

♦ The Sanskrit equivalent of these v/ofds are given at the end 
of the para and hence are not repeated in the translation. Such 
omission in indicated by dots. 
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*11 51^ ^ II ^ II 

5I^5> wqfq il qR II 

In the word the jujub, the first 3T with the letter 
q becomes ^... 

II ^’ir^qfl^rqRsr ii vs ii 

55q^nqqqfl5^qt?:r^r q^i^ ^i^K- ?qiri,l! ii 
oTiqi^ari II 

In the two words salt and Rq*l%q!T, double jas- 
mine, the first ail with the following q becomes ait... 

II qi II <: II 

^qqqi%i#i aiRq qr qqf^ 1 1 qw 
rrsid I qrd q^Cr H 

In the two words qqj, a peacock, and *r^. a ray> the 
first ar with the syllable a becomes optionally ait... 

qqqr^^qi qqfq qr il =^icqi =q3cqr i 

=qqw Ii 

In the two words and the fourth and 

fourteenth lunations, the first ar with the syllable g 
optionally becomes 

II ^ II il 

3Tq ^fq fqq q I qqr ?^qqif^^: 

siqjRTq^T qqjq qi I ^^.1 1 q?; q^n q^q^r q^qro i 
qq^ qfq^ i q^sqoqqr qr^^i^ i qq^ar qq^i^ i =qqt 
^qrqt i qiir q?;r^r i =qi i qq^qr qr^qq i iqiisflrl 
^Rsnqar I ^f^air ii qqr i qqr i q?qR i qf^i 
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1 ^ciiRT I ^w?: I qf R I I ^f^rra i ??rrf^ i 
ft^r I ?jr%5F 11 

31 is no longer implied ( see sutra 1 above ), in conse- 
quence of the change of the primitive element. In 

the words tF*lT etc., at is optionally substituted for aJT... 

II II n II 

?TTr s#UTit% arm n ?Tg i ri? 

i ai5 iT3Tr II ^ I ?{?r 1 q?r I 

In words rr^I etc., 5 is optionally substituted for 3fT-.. 

II ^ II U II 

rV? g?triwf5 i log iqog i 

ot^ Fffr ! f%^ I I I to? I 

% iti II ftog I I'tsr 1 f^T?^i I T%f I ft555 I ftg II 
WTguT ^trmc?tfq:^s?oir5|q’ ii 

In words like t; is optionally substituted for ?, 

The word HAT is used to indicate that the rule applies 

only when f is followed by a conjunct consonant 
( as in t. 

II II II 

llq^ii i ^trii 

In 'IPPI etc., 3T is substituted for f ... 

II II II 

^ 3T0iii^3TaT I ^ 1%?: II q^qrTFqsff- 

sR5iq;il # ^^i^Rii%^q;ii ’T?RRraBRiirR?;qiTqrail fqafi 

m m IR 11 

* ‘So behold the hypocrisy or falsehood; * ‘ thus blossoming for 
a long time 
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lA the word 5 ^ when at the beginning of the sentence 

is substituted for ? which follows ^ We infer, from 

its being restricted to the beginning of a sentence, that 
the rule does not hold in such a case as Tff.finT 


II II 

i i ii 

In the two words the sugarcane, and the 

scorpion, 3 is substituted for f ... 

II ^ II II 

I I II fl:«qT I I pj- 


3T1 is substitutued in the word fli^r, . when used with 
the root and 3 also, since we find ^9 in the sutra... 

II II II 

II I II =^itr 
I ^ €rF*T ^ II 

In , a lion, and fSrf t, the long % is substituted for 

? The ^ mentioned in the sutra is meant to include 

other words like wherein f is substituted for ? 

in 

1 1 1 1 

^ k \ il qrfoRT i 
I q|% 3 T 1 cI 3 Tr[at I 1 ^ I I *Tf|t ll'qi^ I 
3T#fi I I I I fMq I <1^1^ I wk (I 

In '7T#T etc. | is substituted for the first 1[... 
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^1^1% II q| I 3T^r i i 

II 

In sfij? etc. ^ is substituted for C — 

II II Ro II 

3i?^% ii i iw i 

1 qicafsfff 1 i %f|iT ii gos i i i 

I 1 fif%fT II ^fqriFRtcs^rsiq; ii 

In words like 3^, ^ is substituted for 3. ..The word 
^ in the sutra is used to indicate that the 3 must be 
followed by a conjunct constonant ( as in ). 

II ^ II II 

3?R;i^r *T3l(^ ^ II 

I 1 

In a mortar, 3 with the syllable ^ optionally 

becomes a^T... 


II 



II II 


^ 3T^r wwm ii i 

I I?53T I JT^ I 5ff|l^3T I ^r3T«^ I 3^1^ II 515 1 

5^55 1 3^ I I i ^ffirra i 3 t'r ii 

In gliJ etc., 3T is substituted for the first 3... 

II ^t: It II 

3:5q^5? ?fr II gR^fl II 

In the word g^, a man, % is substituted for 3 which 
follows T... 



wi: 
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'll II II 

ITI^^ I IT|3T II 

In the word i?''i^. Bassia latifolia, 3 is substituted 

for 3:... 

II 3T^f# RI II II 

'O 

arqjRr ^rr i qs^rw 

f^q: II ^ II 

In the word 5^55, woven silk, a? is optionally suhstitut- 
ed for 3!, and when it is so substituted, the ^ is doubled,,. 

II II II 

Ti^RT vtqra II orst II 

In the word an anklet, is substituted for 3!... 

II 5R^[^II RV9 II 

3Ti^%q5T?:?q 3 t;brf il I i rrar i I 
sr^ 1 5f€iCf II ^ I fiTf I ^ I iRct I fs: I fw II 

a? is substituted for ^ in the first syllable of a word... 

II II 

51^ 3Tr?^R?i?l 5q5R*r II I ^fl 
fqft I iRfr I r%|r i i^rt i ftar^Ti i iwi i fwRr i 
I 1 i?[5|;3jr I l%^l 1 I I RI3IR5TI 

•f%| 1 f%Rr 1 f%qr II RiR I ffi 1 1 srs i wrs i f^R i 

1 ^ I ^HR I I RRJOTI I I | ^ | 

IT^ I ^T55 I I fiR 1 W II 

In etc., I is substituted for the initial ^... 
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sn^difshKi: 


[ i. 29— 


II ^^5 II 

^ arr?^ I 1 i 

I 1 qra^i i cfa^i i i i ■ l 

5^r I q^:g^r i JT^aft i srinras^f !! ^5 1 1 l 

I STTf \ I ir#T I I I T^d I ftTF^d I I 

*Tr^ I anunj^ 1 ii 

In etc., 3 is substituted for the initial ^... 

3T5^?T k: II II 

5 rifFcr^r^?qi^ 4 ^Rfq few 11 fe 1 fer 1 
fesr II 

The syllable ft is substituted for the vowel ^ when 
initial and not connected with another letter... 

II 

few »T^i% II iTfer 1 

^ffen i gifer II 

The syllable ft is sometimes substituted for an initial 
even when it is connected with another letter. 

II # Wt II II 

^ )5^w Ii 1 

II 5qEfi%[rTi%*rft(F^(tpfrj[^ ^ ¥r5ira ?gc5iq% 5 

u 

In the word Stf, atree^ the syllable ■6 is optionally sub- 
stituted for the initial with its accompanying q The 

option being here definitly restricted, the change does not 
take place at all in the case of the substitution of 3? for tjT, 
but it holds universally in that of ^ ( see iii. 31. ). 
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^ il 11 


f^RqqiTI^T ¥iq%ll II q^- 

In the word ?fR, made,, ?f^ is substituted for 5 . ..From 
the above substitution being enjoined, we infer that the 
vowels and ^ do not exist in Prakrit. 

II II 

^?n%R;qt?:^q ^ra ^rqRi ii fq^ruir i t^sri ii 

qiRi; <11151%: ^Rf^qaToif 1 |gr^r I i^qfq II 

In words %?RT, pain and a brother-in-lawj I is sub- 
stituted for q... Since “ optionally ’* is still implied (.from 
sutra 32), the forms qaT'nr and tsTt are also sometimes 
used. 


Il^?f ^11 II 

^ra II I I q?:isrn( i i 

^1^ II 5155 ! Ir^q I I I %#Fq II 


For the first ^ in a word, R is substituted... 

II II il 

-r, 

%qr% ai? ^qqjTit^n »^sir% ii i 


=q|%r 1 *i^'r i ^iit i i q^^r i q|^r i qsiarqf i q?- 
^rtr I qff%3fr i qfRqrar'ifr ii i i i 1 1?: i 
1 I %qq I q^Fq i q(%q: i q^Fqiqq I ^r^q: ii 

In the words etc., 3?? is substituted for the 
diphthong ^... 

II 1% II I'e II 

tq^ %q>R?q ^ S^qq^lt^r *iq{% qf I! q?q 1 , 
^ Il arqiq^q^ fifqq II 
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In the word ^ fate, a?? is optionally substituted for 

the diphthong In the case of its non-substitution, the 

^ is doubled by the rule iii- 52. 

II II H II 

¥rstl% II II 

In the word produced in Sind, f is substituted 

for ^r... 

II II II 

11 II 

In the word^, firmness, f is substituted for 

II TO II «o II 

spBr^c^ 3fR;R?ii ar^Rf i ^ 

^ II qc(|r qafrfl ii 

In the word the fore-arm, at is optionally sub- 
stituted for a^, and when it is . so substituted, tbe '5 be- 
comes ?... 

II 4ti ^i^ii V? II 

afi^R^q aTittraro RRI% II I I i 

II i i i li 

^ is substituted for the first aTf... 

li II II 

I ^?;aTi 1 TsfiiRi 1 qR II #Rc( 1 qjf^ I ssfri^fOTiir- 

II RWi: II I II II 

In qfC etc., is substituted for aq... ...These form a 

class of words which can only be determined by observ- 
ing the form used in classical works. In the word ^1V<5, 
welfare, the change is optional... 
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ll II il 

itl?:^? STRJRI »Tqf% II ^ II 

nw I mit II 

In the word JTTTq, greatness, 3?T is substituted for 
and so also aT5 as we find the word =9 in the sutra... 

II II II 

#Rq »iq|rf il ^ i ^r- 

aroir 1 iir i i ^rferr ll ^pqq i wrqq i 

1 I liqrfe II 

In etc-, 3 is substituted for art 

II iRf grr^WlJT 51«w: II 


II II 


II in II 


3{rqqiR:rsqq;i ^ ^ 52fjH?qRr?r 

¥r€t^ q%|5qq- I qeRr% qil^Rf ^R: II 
wsi II arg^R %?, I I 3T§Sf ll sri^irr f%q; i 


II argfPRR arr ll aRi^TRR ^ arr 

SRiRR^RR^ II 

This being an 31Pi^K^-=(, will be implied in the suc- 
ceeding sutras. The rules which we shall enjoin from 
this point, are to be understood as applying in the case of 
a single non-initial consonant. The elision of etc., ( by 
sutra 2 ) will serve for an instance, as for Sanskrit 
gfS. Why do we say a single consonant ? Compare 
3ir^ and ar^ for Sk. and aT% (where we find a conjunct 
consonant and therefore no elision ). Why non-initial ? 
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[ ii. 1- 


Compare where initial ^ is not elided. ‘ Single’ is 
implied to the end of the section; ‘ non-initial ’ until 3r 
is enjoined in sutra 31. 

I! R 11 

5i^Rt cTHRiH^RPRlfT si^RRT 31^ sflf- 

^RT II I Jl'3®r I 013;® II r il 

oRit II I sraRi I ?it II 51^ I nafr I II rfpi I ^ I 
II I nari i nan ii i i i ii 

§3^ ^RT ¥R^Rn- 

^ HRqfe ir^R: nair ii n^ni erranni 

<11310111 5iMi f^arfrii 5i®i ni55i ^nii?:i 

I nsi I ?;5in 1 f ni i%tR I n?i l n? i I i%55 1 
§ 355 ^ I nrini I n<!R i str i ii 

These nine consonants rf, rl, ?, T, n- and ^ 

when single and non-initial, are generally elided In 

the word ^ 5^1 although the T is the initial of the word 
g^, the last member of the compound, it is still elided. 
The author of the commentary thereby wants to show 
that ‘ the initial letter of the second or last member of a 

compound is considered as non-initial 

srrqiJRPiRR n II gfgn i rot- 

niRT 1 ^R I SR^ 1 arg^i aTR^f | sr^f I ar^i^ I 
ni<n II i i^fnnnn i ^r i 3R3t^ i i 3 tf^ i 
aiRp: I amn; I <5RfnR II 

II in# I FFRt II 5?!^ I RTF II 
3Rl^FI%q^ II ^F# I nRF II ^ I n^rii 
From the use of SIR: in the sutra we conclude that 
there is no elision when euphony it satisfied as in 
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etc.,....VThe elision takes place only il the letters are not 
conjunct consonats; compare and where there is 
no elision. It also takes place if these letters are non> 
initial; compare ^15; and ^1^4 where ^ and *I are not elided. 

II II ^ II 

II sraoii II 

In the word JTgsiI, ^ is elided 

II II « II 

3T?TRI^f^ 1 ttJ ^Rr I ^RR^: II 

I i i%|d II 

‘ Non-initial ’ continues to be implied. In the three 
words etc., f is substituted for ^... 

II 1#^ I! H II 

qjSRRf?? ¥R5R> II ^RTTf || 

In the word spray, ^is changed to »l... 

II II \ II 

^R?il fRJRT 11 II 

In the word , sf? is changed to *T,.. 

II 3:: II ts II 

3TR^ti I I 3Ti^'r I I i i i 

#51?I ! I #3Tf^ I 1 »Tf|5r^ II 5Bg| ?3^| STflTcfl 
t 3nff^ I 1 i?il% I3TI^ I ^1 W I 
I ^1% 1 5rf^f% II 

In words ^ etc., is substituted for 71 
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STTfidy^RT: 


[ ii. 8— 


!i s: II II 

TT^ S^RT I ^RPRJR: II "^feRT I 

1^*1 1 q^RTF II 

In words sri^K etc., ct is changed to §■. This is thus 
an exception to sutra 2 above which enjoins elision 

II 11^ II 

=RFRr»R:d5r5?q!?cr^sFC?q ^rff% il ^Cr > *iwll 

In words and vp^, ?I is changed to ? 

II nw' or: II II 

^5hR??F «^Fd I! nf^vrrfr il 

In the word Jlf^rT, 3 is changed to "T 

II ^ II n II 

?[^R?q 'JT^i^r *F^Fd i '^f^rTf ii 

In the word ^ is changed to 

II ^ II II 

^^5 ^^3 55^F^F »I^Fd II 'tf'^ i ^^*1 I 

?Fi;^F II 

In words etc-, ^ is substituted for ^ 

II i: II U II 

^R^q ^F^FiRFFd II II 

In the word t is substituted for Sf 

II ^ II II 

^qiRFf^fq RF ^RRF^q rrIr ii tjsrR^i 
^R^ 1^11 R^F^ I SF^ I II I q^li 
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In^words expressive ol number, is substituted lor %... 

This change takes place only if the ^is a non-conjunct; 

so that the rule will not apply to =513^ for where 

^ is not a single consonant. 

qr q: ii ii 

II I I 11 ^jq 1 1 1 ^q^in II qM- 

inpnqfg JT rfqR 11 

q is substituted for a single non-initial q From the 

use of qnr: ( implied from sutra 2 ) we infer that this rule 
applies wherever there is no elision. 

(t sirnt q: ii ^ ii 
srrfrs^ il arit^r ii 

In the word a chaplet, q is substituted forq 

II qr II ii 

=q ?Rq qr || 

:5tiCi^ I I 1 t wqlraT 1 q?:f3i5^ n 

In the word and in words ending with the affix 

a^sftq, sj is substituted for q 

II ^Tqrqt r, ii ii 

^iqRi^ II ?5ri;r il 

In the word ?Tqr, a shadow, f is substituted for q 

II ^ q: II II 

qqiW qqfq II ^^1 II 

In the word qtipq.'a headless trunk, q is Cjubstituted^ 
for q 

sq. a. ^ 
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[ ii. 20— 


n ^ II Ro 11 

ii <iisr i i%^r ii 

3 is substituted for non-initial 7 

II s: II II 

^rfi ¥1^ II I i il 
In the words ?tzi, clotted hair, etc., 5 is substituted 
lor z 

11 II ti 

fl^icT II 'stIsCr ii 

In the word crystal, S is substituted for ^ 

II 4 II II 

11 I 

?r^ I sr^iCf II sriJf ll ^flir i sifM i f^f^r il 

^ is substituted for a single non-initial Since HWI: 
is implied from sutra 2, we infer that such forms as SiRh 
etc., are also admissible. 

II 3! Il II 

1 1 irt i i I 

c( is substituted for a single non-initial 3 

11 31W II il 

3^1351^ II II 

In the word ^9^, a plant, W. is substituted for ^... 

11 ■^: 11 11 

w^ra ¥Rt^ 1 1 i ^*Tf- 

fli3Tr I ^wfi I ^Efflr^il 

q is substituted for a single non-initial 
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* Ii II II 

?qifRr q»=qRFiT3,TPi?niiJin'|qf^ ii 

W. • II II ^r I 51^ II q?3j II Jir^ I 

II II i II II I ?:ra€i li jjiq 
II ’Tiq^r I q^Wr i arwi^r i sr^niir i II 

fin' I wjrar I 1 I iifsir I wii I qf^i ^ i 
^Wi I 5R?t^ I SRSqH 1 3I^P: 1 3T^R I || 

f is substituted for the five consonants 3, q, q, q and 

q, when single and non-initial 

SR: being still implied, we also find such forms as 
etc. 

II s: II II 

sfvr^tiqiRr «5rf% ii q^r i i i^r ii 

In the words qqq etc., 5 is substituted for q and q 

II r, II II 

IfftTjTRq »iqf^ li %sqr ii 

In the word q is substituted for q 

II wt^rIrt ^ II II 

?;R5r ^qqRfRT fiqra ii g;^?r i R^oir i 

p;^r I I ’qwftr i i tqr^r i 

I 1 qiRs^i II 1 Riij I 2R?; i i 

gfiTP: I WT I ^3=0 I 3Tni?; I i^rrq i qft^r i qi^q i 

11 

In etc,, 5! is substituted for 
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[ ii. 31 — 


n II \\ II 

f^TPr. II ii 

5t^ I 5i^ 1 Ii 1 1 ^ II 

The «ri^RCtt of 9^5n^:, non-initiaf> which was implied 
from sutra I ends here. ? is substituted for an initial >T... 

ii II II 

55^rd n 55|r ii 

In the word JliS, a stick, 9r is substituted for ^ 

II T, II \\ II 

3ri^^?i =^Rr ii r%5r?r il 

In fttTfl, a barbarian, ^ is substituted for the initial 


^ II ^ fs: II II 

In a hump-backed. ^ is substituted for the initial 


letter. 


II \\^\ II 

^5 ^rcT Ii i %i\ i li 

In the words etc., 5 is substituted for the initial 
letter 

II %i II II 

1! i i cRf^r ii 

In the words etc., 'll is substituted for the initial 
letter... 

II II II 

qvrefijisisfq wd II II 

In the word TW, the bread-fruit tree, is substituted 
for '? 
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• II m II II 

*?wf^ II II i^r- 

^ ¥1^^ II ^ II 

In the word ^ is substituted for the initial letter 

From the express mention of the feminine we 

infer that the rule does not hold good in the neuter 

II r: II II 

aTT?qtJr?q ¥|qf^ II qwi^f || 

In the word *l^q, q is substituted for the initial 
letter 

II II Vo II 

Hqil^r ¥tqf|[ 1| || 

In the word "JT is substituted for the initial 

letter 

¥rqi% ii ijfi i i i 
^TiqwjTt 11 i qi^ 1 ^iqq; 1 ¥iqq^ l| 

In the words etc., 9 is substituted for the initial 
letter 

II RT it: ^ II VR II 

STpftfq f^f=^ I qqiJTfq tq^Rf ¥iqf^ || oi| I 
I qsm i in^r II 

SIR:, initial, is no longer implied. >n is substituted for 
*l everywhere 

|The meaning of the word is uncertain. 
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sirfcia^isjT: 


[ ii. 43— 


II w: m II II 

!ti4)imKqr: ^id ii ii ^ i t 
II II I sraCr i q?Eii2ff ii 

1 fT is everywhere substituted for 5r and ^ 

11 ^^3 r* 11 11 

^ 5[r^p:^2i »isir^ ii i i 

i II 

In the words etc., f is substituted for ^... 

II ^tUFTT ^ II II 

^r?ir JFJPTRrqr ii ^- 

ii 

When the word containing t[?r is a name, the substi- 
tution of ^ for ![r is optional 

II ^ I! II 

11 1 1 

In the word f?oRT, f is substituted for W 

II II II 

^^I5T^ ¥Frl% II II 

In the word ^3^(, '*1' is substituted for ^ 

II m qK=?s3:: ii 

II II ? II 

^i^fFTgRT ii tri^il 

I i%^sT3fr II I g^r i %foTsr il i i ii 
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I I ^rafr II I gint i 51?^ 11 1 gw 1 

tsttu w I Jirfr 1 it 1 ?prf^ 1 ot^t ii wm\ 

>>3 

I 1 i ^ 1 qis 1 1 1 1 

I gn I qqrq 1 nrar 1 ^ft i 1 11 

The eight consonants *T. 5^, fl, T, ^ and are 
elided when standing first in a conjunct; ( and the remain- 
ing letter, if it is not at the beginning of the word is 
doubled by sutras 50 and 51 below ) 

II 31’qT II R II 

^I'bKd'hRq^IWr gq^qfs^.-ftqrTRI ^PTf iffql 

I ?:wr I I sprfr n u oijtIi n n i 
3ThTfT II 

The consonants q. and q are elided, when standing 
last in a conjunct, ( and the remaining letter is doubled as 
before by sutras 50 and 51 ) 

II ^ II I II 

«! ! »q>K'=(^ r i^ ’ hpj [r ^ ll 

II - 3 ^^ I 1 fq^f II qRq ii i ii ii 

3 Ti^ I II H^qJTi ^fqi ^qq>iqq>i sr^ii^raili 

The letters S, q ( or 5( which is considered the same as 
=T ) and T. are always elided, whether they stand first or 
last in a conjunct ( and the remaining letter is doubled 
as before ) 

II ^ ^ II « II 

sn «q(%ii frd i ^r|i n =q^li 

55^1 1 It 

In the conjunct t{, the elision of t is optional 
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[ iii. 5— 


II II II 

*isn% 11 I i(it3T^T II 

rT5r Sf^iq: || 

In words like H5?r, the “T is elided... This elision takes 
place in all the words which are similarly derived from 
the root ^ to know 

II 55i^5rR%i^: II ^ II 

^PTT II II 

The first letter of and is elided 

II ^ II ^ II 

^ 

tTV?I[f5r% ^RT II IRUWrt II 

In the word *IW!TS, ? is elided 

II I! II 

H f IT JR5R5R5RIR5RrJlT 

^;»%TRsr5^f^ II 35^f I 3T5Ro|f II I I 

II I II 

In the conjunct f, the letters t, ^ and *T are 

respectively written before ? 

II II ^ II 

3rf^ds5itr i 3TI q(5;=%^m:i 

II 5rs^?j% I sn'^sjf^ 3T^r 1 grpr^ 

m ^ 11 

This is an and is implied in the succeeding 

sutras to the end of the section. Our rules are henceforth 
to'be understood as supplying a substitute for a conjunct. 

for atftq ( by sutra 1 1 ) will serve as an instance. The 
use of the word conjunct, shows that these 3ubstitu> 
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tions afe not intended to apply to final letters, since 
the second member of a final conjunct is dropped by the 
rule of viii 2. 23. 

II 5^ in o 11 

g ii i ii 

3 is substituted for the conjunct E 

II II n II 

3^r^r I! arfi ii 

In the word 3 is substituted for the conjunct... 

II II II 

si^Kr I "aqR^Riq^: 1 1 ^csqr I II 
^ I I II I I I I I 

^ is substituted for This sutra revokes sutra 1 
above, which would enjoin the elision of ^ as being the 
first member of the conjunct ftt 

II ^ II l\ II 

^ II ^ II 

In the word «l is not substituted for 

II II II 

II II 

In the word ^ is substituted for ^ 

II II II 

SFsii^^ 1 ar^ ^ 

II ii sur ^ ii qRj i ii 

In the word post or firm, ^ is substituted for the 
conjunct except when it signifies god Riq.-.Why do we 
make this exception ? When it signifies it becomes 
qra by sutra 1 
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[ iii. 16— 


I! !l II 

*1^ II ?trg^r li 

In the word ^ is substituted for the conjunct... 

II ** " 

§ 552RJI grp^q aqsi^r «q1rf If 

^ I I II 

? is substituted for the conjunct and also for the 
conjunct in the two words and a?fHq'3 

II II 

ti^ II ^ I ^it I ^ I aT%l: 1 

*s « s 

•m II 

In the words etc., x: is substituted for the conjunct 

^ 

II m ?iT II ^^-11 

^R^q ^I^I qill 15^r II 

In the word T is optionally substituted for $... 

II II n 

q?q ^ ii i 

I ^^11 =^qi ^iq I ^qll ^WR?;iir^f^frm!JTTsqn ii 

In words like 'gi4, f^9T is substituted for ^...By the 
use of the word in the sutra we understand that this- 
is a class which can only be determined by usage 

II II II 

^5 *' ' ^I3ws l 

In the words 'T^q etc., ^ is substituted for ^ 
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II ^ 2: II II 

i HqjRr II 1 I II 

Z. is substituted for # 

II n II 

qrFI^^ II q^OT II 

In the word a town, z is substituted for the 

conjunct 

II ^ II II 

^ ?T ii 1=^1 1 i 

^^riT 1 5r?ir i i i i^Trsn i i ar^ i 

I 5^'r II I 1 5rliT(iT i qicrr i arrq^ i i 

I q/fqjF I arr^ i i ii 

z is not substituted for ^ in the class etc 

II II II 

11 nft II 

In the word qS, S' is substituted for ^ 

tt ^ II II 

^ sf II HfCr ' ^ir I ll 

In the words etc., S is substituted for ^ 

II ^-qqT 11 11 

«q =^55 51 ^isiF^^ 11 li 

I 11 11 ?:^T I fJF=^r I ^ 11 11 I 

^ 11 I 5r^q3j 1 ?:«?FF l I tp:q 1 fi|?ir I 11 

^r, are respectively substituted for the conjunct, 
tq, ®T, 5J 
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iii. 28— 


II II II 

ff II II I -^sr^glT II 

u^«i II I jpnari It ntq i sivqiq 1 1 n 

^ is substituted for the conjuncts ^ and ^ 

li 1! II 

*ig[f^ II I I qj^^c^t II II 
^ I II II ^ 1 ll 

9 is substituted for the conjuncts *qk» and tf 

II 3: II 11 

3r% II ars# I 55^ I 

\ SRI I 1 I I I SR I 

I qp5S3Tr I 1 f ?: I s=w I q=5sr i i ^=^#1 il 

3r% I S5^r I ^ I ^R 1 I I i , 

^ 1 I STR 1 I qiaqif 1 I a?: I I i ?^i 
I 11 

In words etc., 3 is substituted for tf 

II ^ II II 

^ ^^R^ S^l^f 5Tf I STIT I ’fWT II I 
^^F^ll S<q I ?sjaT I! 5B^?:5Eqi^R ^U^sff- 

Scm'if'^d II 

In the words tjqr, and tin>l, 9 is optionally substi-. 

tuted for tit It should be noted that » is used in 

W when 3T is substituted for and in ^('>t when it signi- 
fies feast, 3?^ 
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II II V< II 

«T?q 11 fjF# 1 I I fq^^afr il i ^3^1 q^ 1 
II ^ 

is substituted for and also for the conjunct in 
qW and fqfqq 

II as: II II 

ai; 11 1 1 3^0^ n 

^ II o§;rir 1 qafq 11 aoi^q n 1 qro^f 11 II 

?fK I ^5^ II II qa^t I feo^T II qf| I 3if 1 ^ I 

s9 

SR^cT I I ^ I I ?fR?JI I 5f?T I %«T II 
*•? is substituted for M, 5T, <101 , ??Jt and « 

II ?-q; mv? )) 

^ 

il r^*T ii 

In the word f^, ^ is substituted for the conjunct. 

II ^ II W II 

^ 'R ^qqqi^r ii 3^ 1 ^ i 

fSr^iafr II 50? I ^«q I 11 

qris substituted for 

11 ^ II II 

?q ^ "r icqqqit^'r 11 1 

II I ?=q^ II 

•K is substituted for ^q wherever it is found { i. e., in 
the beginning or end of a word ).,. 



46 




[ 'iii. 37 — 


II ^ II II 

II 'TTflfe^i I! irf^- 

is also sometimes substituted for ^ 

11 ^sfi5t II \\ 

^ 3T^ Efr^^ ii ii 

^ II II ^3^ II 

f is substituted for «T in the word 5(1®? when it signi- 
fies * a tear ’ Why do we specify this signification ? 

Wl>®*> it signifies ‘ hot vapour ’ we must use (by sutra 
35 above ). 

II II II 

chmlnui^ vierf^ II ^I^icpi?r II 

? is substituted for the conjunct in the word 'tiPfl’t®!,.. 

II II II 

^rqfrT II i i ii i 
^=5^ I II I I II I 3TI^§ ( 

Ef^ I I f^r I f?3^f II 

. 3 is substituted for the conjuncts «I, ^ and ’^... 

II 5=3: II II 

In the word is substituted for at 

II II II 

RT ^ II 

SElRTOr S II I 11 

In the words and the substitution of ^5 for 

RI ( enjoined by sutra 40 ) is prohibited... We have there- 
fore ^9^ and ( by iii. I, 50 ). 
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II II 

JTT ^ ^^raiTi^r I sn^ i i 

^FR^f II ^ I II 

If is substituted for although i? is properly elided 
when it is the second member of a conjunct 

II 'R: II «« II 

II II qsgwjfr ii wm ii siron i f^raomji n qooiRir i 

II I I 1 RSfqnjn^l q5?q^ || 

<ir is substituted for 9, and for the conjuncts in the 
words and 

II r5T^^ 'J3: II VH II 

rrR5f % n n 

In the word olw^'o, <>7 is substituted for the conjunct... 

II II II 

'll II <irf&^5r II 

In the word a dart, ’’f is substituted for the 

conjunct 

II ^ II «V9 II 

i%35r^ Rf II ^^ri ii 

in the word *r and f are optionally substituted 
for the conjunct...... 

II mm q: ii ii 

q^Rf II STJ^T II 

In the word R is substituted for the conjunct... 
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II II II 

w II wA 1 II 

II 

"T is substituted for the conjunct W ..The commenta- 
tor remarks that this and the preceding sutra ( which 
might otherwise have been combined i nto one sutra ) are 
separated, because the latter of the two ( i. e., sutra 49 ) is 
absolute, while the former ( sutra 48 ) is only partially 
applicable, as admits of another form ( see v. 45 ) 

besides 

II 11 II 

JrRq riqF:?lT|T H 

tmq ^iraiiii ^ 1 3R[’?^r II II I f^|t I 

fcsii II 3Rr^rl%^ f^q; ii 1 i^r i ii i 

frm I ^ I I I ?^rq5gr i frf«T i ii 

Wherever after performing an elision ( ^ ) or sub- 
stitution (3?I^) enjoined by a rule, a single consonant 
comes to represent a conjunct, this letter is always dou- 
bled, except at the beginning of a word Why do 

we except those which are at the beginning of a word ? 
Compare the cases of for etc. 

II II II 

?fr ^iqrfl^sfq ar? 

I araTqqf: iTSR^iqqsjqir^qi': 

*pr; II 



— iii- 54. ] 49^ 

II 1 1 1 f^i^T I ^ I 

II aT%5?r^q II f^g'r I c5|t I ^=5#r i i f&i?8TRr i 

5iwr 1 55=5# I 3T|r 1 gc^ 1 1 

3WIR I 3T^ I I I 1 fJpT?: I gfe I qfe I 
I f^fRp: 1 1 I 3Tf^Kf i gwr ii 

When the doubling enjoined by the previous sutra 
takes place, whether in regard to the first or the second 
member of the conjunct, wherever the single representa- 
tive is an aspirate ( i. e-, the second or fourth letter of its 
class), it is to be doubled by prefixing its own non-aspirate; 
in the case of the other letters, of course they themselves 
are their own duplicates 

II II II 

II ^11 

II I ^4 I I i 

cTOTTsfr I II 4k I i RtR; i sqrpi i ^ i i 

II 

In the words sfk etc., the medial letter is doubled, 

although it is not a conjunct Here ^ is substituted for f 

by the sutra i, 19 

II II W II 

BTR rTO 11 I 44 II 

In the words and WIS, ^ is employed in the doubl- 
ing ( enjoined by sutra 50 above )... 

II ^ 11 II 

^'+i^'hK4rTtr4 ^ II I ^ I I mCf 11 

1 1 I ^Ff II 

^ and f are never doubled 

5tf. S. V 
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[ iii. 55 — 


II' 3|K‘t IPR II II 

ari^ If II arioir i 

anoTrlT II 3TIHT I amf^ 11 arR- f^ll ^Toorr 11 I! 

When 51 is preceded by the preposition aiT, its substi- 
tute ( i. P. >>1 ) is not doubled Why do you say ‘ when 

preceded by aTT ‘ ? Because we want the doubling in 
words like for ^rat. 

II ^ II II 

a?5?^PH5; H II I w II i 

#*IT II 

A letter, which immediately follows is not 

doubled 

II ^ II II 

II 1%^ ¥r5ff% II ii^Rf I i 

I ^wwaw I I I aTfUTic5^R^> I 

arrJif^^^r ii i miw: i i ii 

In a compound word, the doubling is optional, whe- 
ther in the case of elision or substitution... 

II ^ II V II 

^an m feq 11 i 

T3C^ I oi^r aitr 1 laq ^ I gTl%^ arf^ | 

1 1 ^=^ i^arr 1 51 ^# 1 ^I'a'Jiantr ssf&r- 

an^t 1 I ?;i| 1 1 ^ 1 

I f^i^r sfi^n^ I f^rai ifrei^i i ?:ht t 
M ftafr I 5 ?^ 5?^r II ^ I TI^ 1 ;R?jl l.|^ I 3 i-|^ I 
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I I \ ^feR I I jcr^ i i 

am I I f^RT I I^TRT I 1 1 ^ I 3 ^ II 

■3¥rq5T fwm ^^nfRww ??RkRf =q ii 

In the words etc., the medial letter is optionally 

doubled The alternative can be considered in two 

ways ; in words like ^T, there would have been no occa- 
sion lor the doubling except for this rule ; in words like 
CtSt, the doubling is already enjoined by other rules ( e. g,, 
iii. 3 and iii. 50 ), and therefore the option granted by this 
is required to dispense with their operation. 

II II II 

I *3ti qrf^=5a?«HrR:l i%R5^ II 

This, being an will be implied in the fol» 

lowing sutras to the end of the section, ( still 

continues to be implied from sutra 9. We are, therefore, to 
understand that the subject of the following sutras to the 
end of the section will be ) the separation ( ) of 

conjuncts. 

II II II 

fl5r% I =q q: 3 ^^ criTr 

rR?5Rqf »iqt% I q^: 

»i^Rqq- II f%i%| I raT«i' I ?:3iiir 1 r%R3Tr 1 ^rRi 11 

In the words etc., the conjunct consonants are 
separated ; and the first consonant, which has no vowel 
■of its own, undergoes vocalisation, and beconyes sounded 
with the original vowel 
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[ iii. — 


II II II 

sqqf^q^r^WRqtl | ^ cT^ f^q I f^Eofr 1 ff 

II ^0^1 II 

In the word the separation of the conjunct is 
optional ; in the case of the separation the vowel must be 
supplied as before; here, however, the option is definitely 
restricted : The separation is obligatory when means 
black colour ; as, ; but it is forbidden when it 

means as 

Ilf*. »4io5^w^?s=i|5rP55i;T^^ii^qgf#%ll II 
T15 I%IT^ I ^R: I rfr^q^tir ^ 
II 1 T^f 1 I I I fJr^rJT i 

fe^art I 1 1 3 TftCf I n i i t 

^ 1 1 ??! 1 1 UT^ I ^ 1 3t| 1 III; II 

In the words ^ etc., the conjuncts are separated and 
the first consonant adds f and not the original vowel 

II 3i; II II 

^^'r|Tf 5 ?q i%REii?r ^d^i^ i ar^pR^- 
=q Jiqra 11 ??WM 11 

In the words ^*n and "Siqf the conjunct is divided and 
the first consonant is sounded with 3T 

II ^ II II 

gxBfq er 1 >^q^q =q aRpR^rf- 

RSRcir ^ 11 ’PT^t^I I II 

In the word the division of the conjunct is option- 
al, but when it does take place, the first consonant is 
sounded with 3^ 
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* II T, II II 

q?Rr^ ?if^r ^ 3^1^ T%jra^ ¥i 5 fRr i 33^?? 

^ 11 TilT I I ^ li 

In qv and words like ?n# ( such as etc. ) the con- 
junct is divided, and the first consonant is sounded 
with 3 

11 I! II 

II II 

In the word »tir, bow-string, the conjunct is divided 
and the first consonant is sounded with | , 

II |f^ ijtiiq: II 

II m ^%k qf^3r: ii 


II II ^ 11 

^ ¥SiR srf^srtRT il 

qiit 1 i im^sioiT i 

I ^"laTRfRT i%3Tri^ I i 

II 

®Rr^p II i 3^ 3531s 1 mji H5- 

3rs I 5131^ I f.<TRt f.#r3Ti?r 1 11 

The expressions si^iw and refer to the lR<qi5R'^|, 
vowels. When vowels are in <Bf^. are in a state of infeaT- 
mediate conjunctions, various kinds of vowels ahd eBia<^ 


arise, 
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^R: I 

®lg<i»<^u|p![^ I ?Rp5j^PT 51^1 ui^" 

^ ¥Rra II 

When a conjunct consonant follows, it is always the 
first of the two meeting vowels, which is elided (of course 
when there is any elision at all). From the use of 
variously, in the sutra, we conclude that these changes are 
in some cases absolute, in others they admit of different 
forms ; hence when other forms are met with, they are 
still to be considered as here provided for in Grammar. 

II II R II 

g II II 

In the word % is elided 

n ^ lu II 

^Rf II II 

In the word is optionally elided 

II 'JFT II « II 

^Rf 5fr II »IRT VTraTOT II 
In *trjR, 5r is optionally elided 

II ^ II H II 

err csrt ii srr str i ^ 
tiR I TRT^ 'rrosrsrr i i 3r7i%^ i t?3T 

I tT3T T^'l f3r55^ ^^553^ II ?lRrI^ I rTl^l I 

aig^rWR 1 I I tri I l| 

In the words tn^ etc., is optionally elided ■ 
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*!i II ^ II 

1 ssi^rqf qrs?;qt ?;s^cT?q ^rqr ii i 

Ult I 1 1 5r|cf 1 II I JPTO; I 

qiqrl,i Ii 

The word ^r implied in the preceding sutras is no 
longer implied. A final consonant is always elided 

II !i ^ II 

ferqr arFsid «qi% ii ^Rsrr i qfe- 

qarr i qrarr i i i crrq it 

3Tr is substituted for the final consonant of a feminine 
word 

II ^ ^ IK 11 

?;^r >?i?q ct il i 

It 

Tt is substituted for the final T in a feminine word 

11 1^11 II 

anqjw ^ «qRf II II 

an is not substituted for the final consonant of the 
wordf^^, 

I! 5;: II 1! 

qr it ^rii^r ii 

? is substituted for the- final consonant of the word 
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[ iv. I I'- 


ll II n II 

5tlf?3as^Iiq II %rT I 

II 

^ is substituted (or the final consonant of the words 
f^andStTf^. 

n II n II 

II I ^ I I 

I ^ I ^ I II 

*l 3 ^rc is substituted for the final R 

II 31^ II U II 

' ar^ 'T?:tr m ii ii ll 

When a vowel immediately follows, 35^ may optionally 
remain (or, in other words. in this case is allowed )■ 

I! 11 W 

’Twr il ii alnaf 

aror I ^1 11 II ^orfiat I MfTr 

11 

is substituted for H, and when followed by a 
consonant, and so also is ( as we infer from the preced- 
ing sutra ) 

II II \\ II 

11 ^1 ^ 1 I 
3Tf5, 1 4^ I 35 I I I I ^4 I «^r I i <7^- 

§4 I I II 5|5P I 1 I ar^ I I 5jfei 

iRrf I iRfi^r I ^ I ^ 1 ^ I I ar^ I 37(45^ I 

II 

in the words ^ etc., is inserted as an augment. 
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« *0^"^ ^ II II 

JTWrf^ 51% qr f%: sf^RBsq: II TO ffi^ I ^ 
^ I % uj^ I riff. I % 3ig II JTRTTi^: t 

3151 17% fTWw^fri^cqsjwrJT: i%3mioTsr iTOr- 

% 5S^- II 

In the words IW etc., the use of 3?g^lTT is optional... 
There is no definite class of words such as JIRT etc., but 
wherever, through fear of violating the metre, ts 

sometimes used and sometimes omitted, the commenta* 
tor wishes such a word to be considered as included in 
the class referred to above...... 

II II II 

TC^f ii ^ffi i ^rti i i 

91# I I I I II \%i 'sror n 

qr%F:rTi i f%, i i n 

When any consonant except f and the sibilants ( i. e„ 
letters in the iT^lTfK ) immediately follows, 
may optionally become the nasal of the class to which the 

letter belongs Why do we use ll^in the sutra ? That 

we may exclude 5 and the sibilants and have 
only in^BT etc. We may also use the option of the rule 
and have...... 

11 m\\ ii 

R^R:RTr: ^ jrei srairRsir: ii 

sron; ii i 5n=m i ii hi^tii: ii i i to ii 

ITTO 1 TO?r II 

Nouns ending in ?i; and w and the two words 
and are to be used in the masculine gender 
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II ^ II II 

3flr si^i^qr ii i 'Jit ii 

TTie words and si*I<T, are not to be used in the 
Boasculine gender 

II '{grrlw^: tIrt ^ IR® ii 

J33 %^IT 5tr 5rqRi5qi: ii 3|t gi i sr^r i 

«ro?j qjitr ii gs i i n 

The words Jff, 3?/% and ifW may optionally be used in 
the feminine gender 

II wiw: II II 

^ m ic^rapiiwifraHi arict ii 3fi?:i?rr ^^ 

fl^ II II 3ici5w I *3NHTfer II 

eir is optionally substituted for the prepositions 3i9r 
and 3rT when in composition 

II II II 

5IcJra%4«IPH^ ^I tTIT 
w. II 'frusri I i qrjirrii i jj^ot ii 

^ and Tfni are respectively substituted for the affixes 
and ^ ( which in Sanskrit are used to form abstract 
nouns ). 

II ^ II II 

15?JI II I ^r3?Jl | 

?I37II I ofl^nu II JjtiRI I ^ I liRI I ^1 II 

is substituted for ( The sdfix of the indeclinable 
past participle } 
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I! ^ ^ W I! 

^%RcT^q 5?; ^qqin^I II 

■atroWf ^rr^r i ir^rfRfr^r ^Imr 1 1 

, is substituted for the affix signifying ?fh5, habits 
or disposition 

11 9§q: ii n 

arr^ IS ^ 3rr?5 ^ ^sfi^ 

II 

y .aT!^??rRfI^ II i f^ff^ II II I 

■«fR5iIir II II R3rn^r ii arfs; ii w^r i ^isr ii 
fftf: II WFcu I jrrsq^icptr ii 5?<i; ii irafi?cfr qfpirn^^f It 

HqRBaqr: q ^ It 

I I I HfcJT^i ^w^i 1 

^mrl^l snniqf^ll 

ani, 3Tr?5, q??T, |??i are substituted for *jg^, the 

pffix signifying possession 

I These various substitutes for must not be used 
jtodiscricninately, but with a due regard to forms found in 
pK in classical authors. 

[ ^i^f JT^rs?c?Rq m\ 5Tr i 

I iifwr II 

Sometimes we find sn instead of and sometimes- 

W^- 

lilgiw ?frq: ^1^5 Sfgsraq I 

3fts I STRjflq args II 

Others use the substitutes and 3^ in the sense of 
phe affixes, in grammar called ( compare 

Iv. 2-92. ) 
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[ iv. 25 — 


%i%3t I I I ^ I ^f^il 
In the sense of measure and others are substituted 
for similar derivatives from f%>I, etc. 

^r3T|=q I II 

Others add ftr as a substitute for But the 

commentator regards it as a word; 

3iit( qi ^qrr^; i 

5T1^ Tqr^ qqixBsq: II ] 

The affix ^ is optionally added to words signifying a 
class-name without changing its meaning 

II W II 

TRf- 55JRqqi II fq^l 

i%3^ f( qf^ ( q?3f^ f( 

The affix 5 is used at the end of the words and 

without altering their meaning 

[ II ^ r. II H ] 

q^Rr^qq: Tqfq R<^ qi qqi^q: 11^ I q? || 
In the word !*?[, t is optionally used after q, without 
altering its meaning 

II m: IR<: II 

>q?ii^Rqr: li II 

■jIW q^iqfq II II 

In the word a female elephant, t and nr are 

transposed From the express -mention of the feminine, 

we infer that the rule does not hold good in the 
masculine 
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li I) 11 

3TR5|5R[I^ It 

t\ 

P In the word aTf'SH. an elephant’s post, the 3 and are 
ransposed ( of course without their vowel as before) 

II II II 

II 

In word ^ and aT are respectively substituted 

and ? 

II qrii V. I! 

f^l^viqiWrqqraJiqt'il'fiKcii^tfr Wf II 

qfM II 

In the word ? and ^ are optionally substituted 
and ST respectively 

II Wi II II 

^ l?qqqi^r I qf^5? q?:^ q it 

II aTqqr^[qi%q ii qfq| ii 

q^ is substituted for Jf, except when it is followed by 
T...Why do we make this exception ? Because we 
lould have »Ifq? for 

II II II 

qrsT q§^ ^iqRq?q n ^ i 

E ll ^i^iq^ 1 II I qi'^rr n =qii§ i ‘qii- 

11 I ^ II ^ I ^ II ^ I 
f'jjqigi II nrqiqfr i ii i n i H 
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II 1 3T5itrat^ II =|ri; I iTT^itr ii 

Rw I ^ ^ tiEi 
II 

The class of words ^RT etc., are irregularly substitu- 
ted for etc The word aiTI^ in the sutra is used in 

the sense of similitude (ll't»K) or class ; therefore, all words 
fromi popular dialects may be considered as comprehended 
under this rule, which are used by convention in differ- 
ent provinces ( ). 

II 3|?? qt^: II 

il m 3^^: II ? II 

^r: fsii^r II t 

qw I II 18?- I 1 3^’ II 

«rr is substituted for the affix of the nom. sing., 

after a word ending in ^ 

II II ^ II 

SRI 1 SRiRlRR^RRlt 

*iq[^ II I w- I 

^ I 

sF# fiiarsg^ I II # 

^ II 

’3T<^ and the affixes of the nom* and acc. plural, 
are elided after words ending in at.. ,... Here the final 3T 

becomes R by sutra 12 and then ^^is elided Here the 

vowel is lengthened by sutra II, and then the affix 
is elided 
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n* 3^-^ n: II ^ II 

%q; ?jqq;R??T 

■«5r^ II q^qq?5i5 M *q f^: ii 

The 3f of 3f*^. the affix of the acc. sing«, is elided after 
words ending in a?.. — For the ar^WK see iv. 12. 

II II ^ II 


1 q^fii 1 trq gqRq^ 1 ii 

After words ending in ar, "JJ is substituted for si and 

«in^, the affixes of the instr* sing, and genitive plural 

The ^ in place of the ending 31 of the word in the former 
is caused by sutra 12, and the long vowel in the latter, by 
sutra 1 1. 

II fl II ^ II 

rWr 1^ 1 1 II q=q gfq ^^?qiiii 

ff is substituted for the affix of the instr. plural, 

after words ending in 31 The ^ in place of the ending 

31 of the word is caused by sutra 1 2. 

II II ^ II 

fslfSl 3Tf qf ^ ft; 

3nt?rr ii i q=’^rfl i i q^ft ii 

qfeq; ii 

After words ending in ai, the 3T, an, fi, j are severally 

substituted for the affix of the ablative sing For 

the lengthening of 31, see sutras 1 1 and 13* 

II -VW f^T ^*T II ^ II 

ftq> 5?qqiqft^^iqRT: 1 1 q^- 

i^f 1 II q =q §fq ?ft =qqTOiT ii 
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After words ending in at, flrTT and are substituted 
for the affix of the ablative plural. .....The lengthen^ 

ing of the ending vowel of the word is due to ^ in sutra 12. 

II ^ II I! 

1 1 ii 

After words ending in a?, is substituted for the 
affix of the genitive sing 

II II ^ II 

3Rnsii5xn;?Hf i: tt ^ II I 

II II 

After words ending in 3T. and ^ are substituted for 

ft, the affix of the loc. sing For the elision of 3T before 

% see sutra 1 3 below 

II w* i: in II 

§q: 3 ii i tt = s ( 

^ Ii 

After words ending in 3T, H is substituted for the 

affix of the loc. plural For q in place of the ending Sf 

of the word, see sutra 1 2. 

II II n II 

51^1% TOis^Tf II ^=5^1 1 ^sT^^rgf- 

5[q: ii i i eFssf^ ii 

II ^pji II II 

For the final 3T of the nouns, an is substituted before 

the affixes of 'jIH, 9# and For the elision of 

see sutra 2 For ft, see sutra 6 For 'JJ, see 

sutra 4. 
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4K ^ It \R II 

sra §R fisa^r qlrfq^i i =q^- 

li li 5T?5ra]^q: II I li 

II II 

=q^ifr4^frr ii ii 

igm II 3irI%Wtft|% f^q; II 1 II 

q is substituted, for the ending 3T of a word before all 
the case-affixes except fi' and and from the word ^ 
in the sutra we conclude that the lengthening is aUo 

allowed For the elision of see sutra 2 ..For nt see 

sutra 4; the long vowel also is used For and 

see sutra 7. Why do we except and ? Because we 
have q-^i^K and 

II II 

3T^ 1% ’Fra: II sfst 

I # 11 #5^ I i^fr^q; II 

When and follow, the final 3T of nouns is elid- 
ed in certain cases. ( It means we elide the ending 3? be- 
fore the affixes, in order to avoide necessity of leng- 
thening in the ablative form by sutra 11, and to avoid 
similarly a form in the loc- such as q=60q by sutra'?.') 

II 5ii^r 'm II 11 

Off II arl’noit ^^1 5n^1q%ii 

In nouns ending in f and ^ is substituted for 51^... 

II ^ II W 11 

'll •qf ’rara il 3Tf5^n<ifr srPiRgil arraoili 
straw 11 3ra; i siiqr. ii 

In nouns ending in % and 3, is optionally subs^ 
tuted for ^ 

at. a. 'A 
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[ V. 1 6 — 


II ^ ^ II II 

sTi'fiwWr I ^r i 

q| '^r II sT^rTi^r 1 5(T3:3Tt II 3Tfinqr i qraofr ii 

In nouns ending in 5 and 3, a?t is substituted for 
and f and 3i for the final f and 3. From the use of the 
word ^ in the sutra we infer that oil is also used for ^31%.,, 

II 3T <111 II II 

(JIT 1 1 aTTWrur | 

^r3^i II 

In nouns ending in I 5 and 3, oij is substituted for the 

affix 3T.. « 

II II K II 

1 II 

§ 11 3r«iT I «fl3; II fiisR^li sT^nifl I II g>i^|| 

I II 

' The ending f and 3 of nouns are lengthened before 

■g, PlH and f T. 

II m II U II 

' !%?{}■ II RR 

^ RI55T^ I <nt3 I ^ II 

In feminine nouns 3 and 3ff are substituted for siT^ 

II ?n II II 

3w. i%3n grFsrlii; 1 1 3T5«-d^T, 1 1 

^r3 I I RI55T II 

In feminine nouns 3 and «n are optionally substituted 
'fof In the alternative these follow the rule of nouns 
ending in af 
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\\ w 

arf^r i%?ir gitr ii nr^ i oit H ®if H 

Jn feminine nouns the final long .vowel is shortened 
before 

I! II RR II 

^f?cT II 

?! II nt? I aifTT 1 m^ar 1 OI^STT ^ II 3^ II ill? I 

ilifT I 1113T I ili^r ^liT II ^ II q|l I oiir^ I q^ I qiaffr 

II 

In feminine nouns ?, q, and ®n are substituted for q 

II qids^T II II 

^ SIS^RT 3TrI^ STfri^ 

^ I 'J^q 5n^ II qpil qT55P I 

In the case of feminine nouns ending in 31T, and 
of the above substitutes are not used; i, e., the legitimate 
application of the preceding sutra is prohibited 

Ii 31T^T II II 

?5!liq ^uq^Srj: jr^jTRSqr II 

^TlTtfqr ^iHiql 1 I i^'^q?! I mw\ 

sfCr II 

in feminine words ending in stT, 3Tr ^nd f a;‘e ii;regular- 
ly interchanged as the final letter . 
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II ^ II II 

H ^3rr% 1 ^ Cf^: 3 ^?^- 

?q^n 3^?^ Cr^ ^ II 

^ I ff| I ^ 1 ^ II I Hf 1 ^,t^; II 

The final vowel is not lengthened in the nom« sing, 
of a neuter noun. ( in nouns ending in ST there is no rule 
which would enjoin it;) but those ending in % and 3, might 
have come within the range of sutra 18, if the iprohibition 
by this rule did not exist.... 

II II II 

?r^R#^?Tr: ?&iR ^ 

!l wain I I Wf 11 

In neuter nouns | is substituted for ^ and and 
the preceding vowel is lengthened 

n II ^^3 II 

3ir(FW^ IFWHH €f cRIWSTRwCl^lw?^! I Sfct 

STR^ffewhw WIRJT^ I fl^ |I% frw; l 

^ suit; 11 ? I I STpil 1 t WR I I WOT I | 

1*11 II 

When the noni.'sing. is used in the sense of the voca- 
tive, neither 5in ^by sutra I ) nor the long vowel ( by sutra 
18 ) nor the STg^WK ( by sutra 30 ) are allowed 

II T^rrqiti ii rc \\ 

i^witiR5=wai 3 Tr: ^1 q^w: II I 

1 1 ^ 1 % II ^f^q: ll 

In the vocative of feminine nouns, q is substituted for 
a?T before the affix w .The commentator remarks that 
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^ is elickd by iv. 6. fwhich enjoins the elision of every 
final consonant. 

II II II 

3nip=gi^ II 1 <Ji5 1 1 qf 11 

In the vocative the final ^ and % are shortened ■■ 


II II II 

?i3^ 11 spn I ^ I jff 11 

In neuter nouns sigHK is substituted for the affix of 
the nom. sing 

II 5|^ 3ik: II \\ II 

^TR i! ^rnd i 

^iTiR I Rrn^ai il 

In words ending in SIK is substituted for ^ before 
all case-affixes ( gq IRtlRnc ) 


W W V< l\ 

qq^iqi i qrari? i qi^rnr n 


aq is substituted for the ^ of *nq ( and the word 
then declined like other feminine nouns ending insq)... 


IS 


^11 ll II 

^ qj^RRi 3^Ri^*icit?iqTii 


^?3;l q^RI 11 ??l^l flrlR 11 Si I *1^ 

II ^ I qrlR^R II gq 1 *1=^ *1x11% ll 


3 is optionally substituted for a final ^ [ before the 
affixes 3Rr, 3T, and <g ( i. e., in these cases, words 
ending in ^ becomes subject to the same rules as those 
ending originally in ?.) 
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[ V. 34 


11 II II 

f^rfRf gR 4R 5Rtrs^r i arricmR: ii fqw: 

f^3T^ I «Ta^t ^rartpi I ^turr ^iurt^ot n 

) 

In the words n<J, and sirRi;, SK is substituted for 
the final ^ before all case-affixes; stT’' is thus forbidden... 

II 3qT ^ W ii ii 

feRRwr^'r »RR m crtt: II ii f^r 

f^T 1 »ir3Tr ^rrar^r i ^RfsrF^RiaRr ii 

In these words an is substituted for the nom. sing, 
affix ; from the use of in the sutra we infer that aTT is 
also used.... 

II II II 

3ti ^qn^f q?:n; n ii 

an is substituted for the ending apj; of Tfnq before the 
affix of the nom. sing 

^ n Ii 

nr ?nrfi, II I i f ^rsr 1 1 

In the vocative is optionally substituted for 

the ending consonant of the word nnq 

II 5{3i51H^T II II 

?y|y nrfef ^ ^ oTT ^qnm^r It 

^isTroTr i ^farioTr i ?:t^r ^ i ?Vrr nnr ii 

ait is substituted for and after the word 

trnq 

II W II 1 % II 

tnr: TOn w ^ ^cnnninsR »r^ ii «;rn ^ 1 

tranoTT qn^ n 
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•— V. 44. j 


is substituted for after WSTl ( in additioi^ to ^ 
enjoined by the previous autra ) 

II 37M q II II 


5CIir EJSRp^q OT ^qqURi^I U 

^rarjnr 1 1 

’’T is substituted for 3trn genitive sing, affix after 

II 5T II II 

Slf^RT^'.Hf ^qqqrt^i: It 

•nr is substituted for zi after 

II ^ II II 

^nr ^ «r I't'fctJMd 

I 3n!xq¥q=q 55R:|| ^ It 

’Jit and "iTf as substitutes for i?Ji; and Zf are optionally 
doubled after TPRs and then the ending ^ of the word is 
elided 

II II n II 

^ I 3T^fq=^ 3r^ ^ 

¥Rf^ II Tl^ort I fiq T%R ^ »RR1I Wl TTWtT II 
When the substitutes for ST and are not doubled, 
f is substituted for the 3PI,of TTit^ ...When they are doubl- 
ed, ^ is not substituted 

[ II 31T II II] 

'^iw: 'i^r: Km arr^i^: \ 3R#r 

H II TranuTT i ttstpjtt i 

TiTanoT -qui ii %q:ii?i?oit?TWT[T5rii ii 

I ?:Rft I TT3TT ?;i3TT?iT I TfSTld^r 77311^'^ I 
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i 

I ?T3if^; I m‘ I 1 ^n% i 

5cr5ig M 

Before <>51 and <ii, the 'SI of is substituted by aff, 

eKcept before inr of the genitive sing Why do we make 

thti exception of ? Because we have and 
The rest of the declension is similar to wordsending in at... 

tl 31FiS^sqT>fff ^ II II 

aTR?Rmr<Ji ?c?ir^5?rr i arxrr i aniinnt ii 

is optionally substituted for anw^. 

[ II II II ] 

®p^ I 3P^r I ^FTOff I 3T^r II aTRirr i strhr: i 3trrti 
3TRtR5 II 

When is not substituted for ancH’l,, it should be 

declined like % is not, however, substituted for the 
ending ai?, as enjoined by sutra 43, nor 'Jit and '’II doubled 
as required by sutra 42 

II 5fHT?n II II 

m\w- II sii^r 

sp^pTr II i,5fr I 31^ 3i^rm ii ^sri st^crii 

The words etc., are declined like aTi^q[^. other 

similar instances are to be determined from usage 

qsf^: 11 
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qf^: 


73 


H m qg: li 

II ^ II \ II 

¥Rrfif II ^15^ I ^ I ^ I % 1 ^ II 

I ^ I ^ I % I II 

becomes when it {ollows the class of words 
called ( i. e . , pronouns ) 

II %: II ^ II 

srrl^r *i5n% i ^rsqf^ i ^is^ni il^sirf^ l 
53R^ ?3TO81 II I 5?R;i%r^ II 

f%, ^ and tM are substituted lor I^, the affix of the 
loc. sing, when following a pronoun 

II ^q^#RqTj^T ^ qr II ^ II 

^ I I # I qfi I 1 si 

qi II I T?.^i 1 i%iir I i%iii I fcTiii I q%i ^ I 
qsiJT I %11 1 1 tit II I n.tsT I ^ I 1 tn II 

fHI is optionally substituted for Jti after 'S, ftn 

q<l. and 

II surq II « II 

^3^q aiR ^1% ^^qqrritsar ^IT It 
5^1^ I I til^ ^toi I tl§ tiUJi It 

is optionally substituted for 3tp* after ?Si*I etc 

II mrl^ ^ 3IPJ; II ^ II 

f% I q?!, I qrl. I qT!«q ^ 3TRI ^cqqtl|5^ t i ¥iqjlr 
qi II ^RI I II II I ?R^II 

®nH is optionally substituted for after the pro- 
nouns q^ and q? 
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vi. 6 


^ II 

%qTf^q 3^: 5^1 ^ 

II f^i I I €m 1 €ni t spiar \ ^\\ i 
srr^ I I I sfiar i li f^r i i I 
cTr I ?fr3r I I! 

% are substituted lor after the above-mention- 
ed pronouns vrhen they are declined like nouns ending in 
? ( t. e.. in the feminine ) 

II II V9 1! ; 

1 =: i| qr II I 

I ?BT*5T I ^ II 5ff| I 3Tr% I I ^ II It 

tn%T I tT^iT I ri 

ft is optionally substituted for after the above men- 
tioned pronouns 

II 3lTt ^ ^ I! II 

1 ^: 3Ti|; f3Tf gr ^rrt: ll ^f| I 

I tnt II I ^3Tf I ii ^ i 

I ti^ II 

Instead of ft'- in the sense of time, and are 

optionally substituted after the above pronouns And. 

also other forms etc 

II ^ 11 ^11 

11 ^ 1 II 

1 ^1 II ^ 1 wil 

Instead of ^ and ^ are substituted after the above 

pronouns. 



— vil 14 ] 




75 


^ II 11 

htrtr jRfw ^r II ?fr I rT^ i ^1% ii 

Instead of ?T%, after the pronoun is optiopalljr 

substituted 

II % II U 11 

^ I ci?r ^ ^ ^qqirr^T ii <# 
apuJtTRq; II ^ I rTW I Ii 

The option allowed in the preceding sutra still conti- 
nues. % is optionally substituted for the pronoun to- 
gether with ; in the alternative it follows previous 
rules 

ii 3n*n m ii U ii 

aniTT 1% ^ *rErl^ il i rnor h 

^U4?frErm:ii 

Rt is optionally substituted for the pronoun tT5 toge- 
ther with 3n*^ 

II T%*i: II U II 

^ II I % I 

%0I I %f| II 

^ is substituted for the pronoun f%>l when followed 
by the affixes of( declension 

II \\ \\ 

II fjfr I 1 I 

fqil I II 

fiT is substituted for when followed by the affixes 
of declension. 
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[ 1 5 


11 H 

wfiyin: 'TOt wf !l *3jw I )i 

arfw II 

3? is optionally substituted for when followed by 
W and ^ 

II ^ V* II II 

^ #; ^^3[it5iT qi II II 

«?$ I I ?ni% I i»#fT II 

^ is optionally substituted for together with the ^ 
of ^<I...In the alternative we have etc 

II ^ II II 


1=: e«i ^^f^roiWl ^ wjRi II i; 

# siw II I arfl^T I ?n#f I ?nfwT II 

The lacca ^ is not used as a substitute for when 
it follows 5^,fand thus the sutra 2 is so far restricted 
from applying to this pronoun ... 

II II K II 

®R3' 

m II 1 ^ I m II 


Instead of in the neuter gender, together with g 
and sni we have 5^, ivi and fvj%. 


II m II II 

^ 3Ti^ 311 II sfiS j^- 
II ^ I II II 


Whe the pronoun ^^is followed by 5, the substitu- 
tion of for ^ ( which by v. I is universal ) is only 
optionad 
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5 — vi. 23. j 


fl ^ II II 

5?^: qscFi 3=^: =^'r |cq?mr?55t Mir^fi ir^ffr i 
I II ^cf^jrniii 

Tit is substituted for after the pronoun 

ii HR? H 

TTRSTRtt ^Rf 1 1 1 TTcq U 

The q of is elided when it is followed by ^ and 



II m II RR II 

TT^pE^s^q q^pc: ?T^q ^rqjRr^r 
^ q^3: II ^ I ^rr JTf|;55T i ^^ri I 

twr II f%ii II tT?l q I I ^ II arqggq; || 

g vpf II 

H is substituted for rf of and qft5^ in the masculine 
and feminine before H... Why do we specify ^ ? Because it 
does not hold good in the nom. plural, and ^... Why do we 
exclude the neuter ? Because we have q and q?} in the 
neuter nom. sing 

II ^ i: II R^ II 

?^q iR Wr g ^cqjwi^'r ii 

gfefi I I 3Tg^ gR^ft i srg^ i ^ 

m I qqit II 

g is substituted for q of the pronoun 3;rq^ before 
the case-affixes ( the final being already dropped 1^ 
iv. 6 ). and then the word is declined like a noun 
in ? 



76 




[ vi. 24— 


II # II II 

3r^> ^ ii sr?; i 

3T^ JI^55T I ar^ ^ II 5i^isqifrair5d¥f^ 

'Tc^siiSi'a^ II 

f is also substituted fdr tbe C[ of before the affix 

of th^ nom. sing This f does not admit sn or 

313^^, and therefore remains the ^ same in the three 
genders. 

II II II 

qf^qq^ I tf5=q |i 

This sutra is an 3|f^RKK; it will extend until a is 
enjoined which we shall specify when^it occurs* The 
various rules which we shall state henceforward, are to 
be understood as supplying substitutes for a ( n e., the 
crude word and the case-affix taken together.) 

n fq II II 

I ^ q ^ ?5qqiqt^?5fr 

qqq: II q srniqr i gq ariq^r il 

The affix g is repeated from sutra 24. ?i and 3*1 are 
jmbstituted for the pada followed by 5 

II I II II 

m I gq =q II 

g I gq ^iftf II 

For the pada followed by 3TO, 3 ( and also 3 *f by 
the preceding sutra ) is substituted. .. 
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\ g# ^ II 'll 

5?% q?^: II 

aTFiT^T I 1% 3TrJT?r II 

For the pada followed by snj, §3^ and §*% are 
-substituted 

II ^ ^ II II 

5rr% 5^: q^fq ^f icsiiwr i g# 

II sTr ^^FFf II g*t ^^fr ii 

For the pada followed by 51^, is substituted. 
■By the use of ^ in the sutra we have ga^ and g*% also 

II II II 

5f F% tTf tTi^ gJirr |#f sh* 

^f II 3FII ?T?tT'^gR^^SB3TU|%l|tF^5nTgiTTi 

1 %^ 11 

For the pada 9^5 followed by SI and f%,, nf, h^, gjjij 
and gH are substituted... 

II ^ II II 

^•. q^?F 1FF% g*Tr gsfF 3TFt^r 

^1^ II gm T? 1 p; 3*?; g*=Ji "F? II 

For the pada 9^? followed by gJit, gi, gj^t, 
gWT are substituted... 

11 3|Tf^’ ^ g ? II II 

3Tn% ?iaFqwq^r =q^I?:F7 ^ ^ q^^fl PF^: q^JF if 
t ftqrFF^I^F ^F^Ftf: II ^ I | q53T II ^ v^or 1 | vm II 

For the pada q'*!?, followed by STIJthe affix of the 
instr. sing, and also ( which we infer from “at in the 
sutra ) ?t and ^ are substituted... 
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[ vi. 33— 


II ffn? 11 n r 

gr# II ^JTIf ^<^l| 

For the pada 3*!T5 followed by ai?T^, ^•ITf is also 
substituted... 

II ™ 11 II 

ftftr 'R^TT 35^11 ^n- 

II 3*=lft 3 ^^ ^ar H 

For the pada followed by 3»P^’, and 

3*^ are substituted... 

II ^ ^fir-i 51ml 11 II 

^ Trar cf^ cii=#r girilf gnrg gRif^ 

^ gnt^ 11 rT^ 3rm^ i gurtt girtg giri^ 

3R»7^ II ^^rm: II 

For the pada 5^^ followed by etc., are 

substituted... 

TCgW II II 

q5[^q5q*f|q^^ ¥qt% 

rrrar^ «RRr: ll g*=^r^> g^.rg^Tf arpriff n 

For the pada foil owed by gffn?a> and 3* =g T ^ 
are substituted... 

It % ^ ii ii 

^nfJt q^r gsq^; qi ^ 
an^ II tr ^ I R ^ I m ii 

For the pada §«q?; followed by aqq, %, ^ etc., are 
substituted... 
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— vi. 42. ] 5ig; qrr^; 

\\ 11 II 

II gf5r^q5£r^rtrs’:qi^r ¥iet(^ u 

For the pada followed by gR^R is substituted. 
By sutra 30 we have also Wf etc... 

II 1% # II II 

3^: T?^q €RlfR§^^H 3#g gjt.g 

II 35 ^ fear I 13^ II 

For the pada followed by WR, g^5 andgrt^ are 
substituted... 

II ^ II It 

W^ll 

1 ; 3Tt gi^TH II 

For the pada ''S??R5. followed by 5', t, 3Tf and 9T?3T are 
substituted .. 

II ^ II V? II 

3Tft q^g arffrir ^cggrrig^r *1^% i ^ 

=g II 3Tf^ I li rrr I sTf wfg it 

For the pada followed by 3TR, is substU 

tuted, and from the =Rof the sutra we infer that it may 
also be similarly substituted for the nom. sing 

II A m II II 

3wfg ggg i orw?: qg^g stItt q<dr g gg ^^ggfgr- 
ggg; II g gg qg^g il 

For the pada 9HW? followed by 3tg, R and Rtf are' 
substituted 

ar. q. ^ 
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[ vi. 43- 


Si# II li 

3!^; q?^: 3T*t il 

STFl^f 1 3T% qq^ || 

For the pada a?5*?^ followed by and is 

substituted....... 

li 5# 11 11 

3!!fq?: q??q qdl oil' ^cq^RF^'f 11 ijff 

qq^q II 3TfRR[^q8jrq II 

For the pada followed by 51^, >% is substituted... 

II 3nf4- M I! il 

3Twq: qqrq 3Tn% q^^f R Rqq; ii 

^ 1 RRIf q33T li 

For the pada 3TW| followed by STTl;, ^ and WT? are 
substituted 

II ^ m: Jji? II il 

3T?riq: qq?q R-l q^Rf R^ RR ^qRfqr^r RR^'- 1 =qqi|- 
^r^^RRRR =q II Rf RR I Ff^ II 

For the pada followed by f¥, Jjf and J?q are sub- 
stituted. By the use of the word =5t in the sutra we infer 
that these substitutes are also used in the instr. sing 

11 11 11 

arRTqt qqfq 5STPR^ ^qRT^r rririi 

^ II 

For the pada followed by fif^, is substi- 

tuted....... 
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'll mj^ 1=^ H II 

qij^q ^ ®n^5ir *i5n% u nfr l 

I wTt^r niiir% ntr ii 

For the pada 31^11^ followed by ^Rt, etc,, are 
substituted... 

II II I! 

TO aror^r ap^r^T 5^fwr- 
^ TO?i: II aron^r arf?;i^f Jlfr II 

For the pada followed by and 

are substituted... 

II ^ 5TO I! I! 

q^J-q !=[% TO TT?r aTr|3Triqq(% II VM I ffJT 
^ '401 II 

For the pada followed by f W. if, jfif, jf^ and 

are substituted... 

II oTf afw II |i 

qTO arrfir to ^ ari^r 44Fn ii off 

aF^ arffjdf aro 40f 11 arwri^ 44 !i 

For the pada followed by 'Sfrq, JfTS elc., sre 

substituted .. 

1! W51 •#! II I! 

3T?q5r; 4l qr^f ffffFF Sfqf^i mfr I! J?qfFT 

^ ii If? Ttn; fyVf =q II 

For the pada bFRI. followed by I?, tfifltif is substituted, 
as also IT? and qq enjoined by sutra 46. 
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[ vi. 53 — 


^ ii H 

§R 'Ktt: |cq?w[- 

w'd II II 

For the pada ar^ir?, followed by Hq, the affix of the 
loc. sing., is substituted... 

11 11 II 

%=fTii I II ?r ^c^q^r- 

grq q?^i: ii ^rf| i ii i i:qf: ii 

The of T? • ends here, of the preceding 

sutra is implied here C but the sense is, not ^7 of the loc. 
plural, but all case-affixes). For the word f^, 

^ is substituted before the case affixes 

1! Mmi II H'a 11 

55R T% Sfqi^r ¥R|% II I iflg II 

I 11 

For the word is substituted before the case- 

affixes 

11 ii 

I mfoni ii arriFfr: i ii 

i^Pui is substituted for ft together with ITW and 5r^... 

II '^'1^ Tjm 3[T 11 '-V3 11 

^ f7if?r I II ii if ii ^ 

I TiiOTi q^Rjri 51 qq^ li i\ ii 

and qiftof are optionally substituted for ft together 
with 3P3r and WJ, In the alternative we have ^ 
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~vi. 61 . ] 


I 

II II V II 

II ^ttw =q=qTft ^feir I =qT#, 3!^^ 

^ II 

For the word =^5^. with and '^rTITt 

and ^Tffft are substituted 


II ot II II 

^qr r%^g:2ji55FiiroR:^!iiR w II 

qoT I I ^q'SO^ qtif |i 

Instead of ^rnj, we have after 1%, fw and 

II I So II 

5^ B=ffi »Tqi% 1 3iJ?Th^ qraif I qq riF^rrl 

q|if I arpnf^ qR;R{ I 3?iJiF?r I qra?! i I 

I ?ftf| =^5;^ II 

The rest of the rules of declension are the same as 
those for words ending in Thus the sutra final Tf is 
applicable to words ending in 5 and 3 

I! H W^l II 

^qiR'RiRF^ttRr '^qiRFRRF ?[ || 

qrai^ i sr^n'r^ qi^itr i i sRJirfl; 

qrsif^ II 

q and are not used as substitutes for fr and 
after words ending in Z and ?, as they are in the case of 
nouns ending in 3? 
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[ vii. 62— 


II TT H £0 H 

I ^qpTaRrf JfflSfra It 

3ri^[^> ^T%> ti 3TTn^m i ii 

The word ^ is repeated from the previous sutra. The 
ending ? and ^ are not changed to as the ending of a 
word is, before 

1! !1 II 

JRWFTir fcRT 

^qsi^ii fSTf ! ?T=^ni I sf^^i ^girflrTr 1 1 fST^ri 

I i! 

W II f^ff: 1 II 

In ail affixes, whether for the cases of nouns or the 
persons of verbs, we must use the plural instead of the 

dual... 

!i ^ II Ii 

=?f54^ri^*T%; m\k 'T^i%*T(%>T5rfBf ii t 

^nturnr ef?" II i ^fgrah:qf ii 

Instead of the affix of the dative case, we must use 
that of the genitive... 

11 sfJf qg: li 

51 II 

II 11 I II 

q<s? I ii q5i% q^ i ii 

For ?f and f%'3r( the affixes of the third person sing* 
in the 3q?fl%*T^ and the ) f and q are mutually- 

substituted.. . 



87 


— vii. 5. ] gfftl: 

i 

II ^ II ^ II 

I !l 

For and ( the affixes of the second person 

sing in the and the 'TOqq? ) f% and are 

mutually substituted .. 

II fST^q: II \ II 

II i ^tl^f i 

^?;rfif li 

For and firq ( the affixes of the first person, sing, 
in the and 'TT^^TO ) f^T is substituted .. 

II TXq^«iT4isqT ^11 1! ^ II 

q |3 qqqRFtr ^qr, m 5 it 

gritsrr II qqqg^^q I I qif^ 1 ^ftf II 

q^:qiTfq II I I qferqf II Jl t| 

q35 L- q^ 1 1 

For the conjugational affixes in the plural, ^ ( 3rd 
parson ), ?, I^qr ( 2nd person ), and »Tr, 5, q, ( Ist person ) 
are substituted... 

(1 3^ q; % II H II 

qtf {^Rfq^q I qRq’f: ^qsfRft: q If 
l?m^rqri qq qfr »rqq: i ^TRq^qnr ii nf^r: i jj 

%q:5RTr: i q^q il srq f%q;^ l fif l II 

This rule limits what would otherwise be of constanf 
application. The q and ^ which are substituted by sutras 1, 
2 are only substituted when they follow 3T, and not other- 
wise Why do we say ‘after 3?' ? Because we hat^s 

only fr?,^ 
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[ vii, 6 — 


II II % II 

sin%rqRi^i; «W3I 

1% It gmsfe 1 3wsi% II 

The raot3T?(^to be, is elided when the substitutes 
(vii.2) for the affixes «IT?3r and follow 

II WT§«lT5^Tq'4t m II ^ II 

W^;|| 

W flri riST I ^ ^ I ^ rrarST%f I m\: r^: II 

f is to be used immediately after the in the affixes 

S. ’ll when they follow the root aT?f, its elision being 
still enjoined by the preceding sutra 

II |3^|1ST 11 II 

m: far ^ II i 

II 'TS^w I 11 

For ( the affix of the passive ) far and are sub- 
stituted ( and the personal affixes subjoined to these ) 

II II II 

’-irraRr^ira^ ^1% m |3T ^ h ^r^rcr: Ii 

I IFHI II I II WfRT I^Ri^ 

51P1. ^ 1 1 

^ II iw¥rai? I II 

These substitutes for do not take place when the 
final consonant of the root is doubled. .. By viii. 58 this 
.doubling of the final is optional in the verbs tl^ etc.; 
■therefore when the final is not doubled, the sutra 8 
remains in force, and thus we have rttfiaTf and ilPlsTf.... 
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— -vii. 14.] 


11^ ii ^ « ii 

w^ ^ nrai fc^^T^r ii 

»?%ti I q^Ffr II i li 

For the perticipial affixes iiFH and 5IpI^, and *R<i( are 
mutually substituted... 

11 1 ^ II n 11 

f^qr 3Fi:3rR=lRF^R5iT l 

^ II I s;TRr I g^Tfirair ii ^ i \ ^uroTF ii 

5 is substituted ( as well as the regular forms from ^ 
and Jn**! ) for ^ and when used in the feminine... 

II R: II II 


Ii I il I I 

u 

The syllable is to be used after the root iri the 
Future ( and the personal affixes of the Present tense 
added to this)... 

II ?T ^ 1! II 


)Tfcn3?R5TTfl s;r 


irqtTfisqr 


grrtw I 


I Cf^ff^r 

II I II 


R^Rf I ^R.nfr I ^F?|irr i 


In the first person of the Future we are to use after 
the root and ?T and also ft ( as we infer from the ’*1 
in the sutra ) .. 


II TOT ^ 11 II 


{jRf m: -TFU: Wdsrt?'?: WtPsqF m 

I 'W ^^w=fT^^r I ^fgrfJf I 1 1 
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In the first psrson. sing* of the Future may 
optionally be used after the root, superseding the persona^ 
affix ft *In the alternative we have etc. ... 

I! tl II 

^155 m 5 II ^ 

%siT ii i 

i it q% i f}i|Tpfr i 

I I i f flrorJiT t g^rasr^r i 

JfT^rrft I S^qiJ^ Ii 

In the first person plural of the Future, andftc^lt 
may be optionally added after the root, instead of any 
substitute for a plural affix, superseding ft, g or *I 

^ ^-3 ;?;=53 II II 

STfcPT ari^I 11 w I ?Rqfft I ^1^ 

wfwnfft I I I \ 

55pirm I II 

, In the first person sing, of the Future, instead of the 
roots W- etc., ^itf etc., are respectively substituted... 

H ^rtCht n ii 

^ 5f«miIsmilTTI{q ratsift war 

3T|^t I STg^R l^fR I 

qf II 

i 11 53rf%Rr i i 

1 1 I II ^ift3?siri 
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I ?fr^Jisr II ^if^fir i €rf^re:frr i ii ^ri^sirt i 

! ^#'35 i i i i 

1 5^f^€fir5 I 51 «w5^rrr: ll 

sfHsrt^R Ii 

etc. ( without the ) are substituted for ^ 

etc., in the Future, eventwhen the affixes of the first, 
second or third person follow^’; the elision or insertion of 
ft ( by sutra 12 ) is optional 

^55 

an^r II I ifei 11 1 i ii 

5. 5 , 9 are severally substituted for the proper sing, 
affixes in the sense of command etc. (Compare Ttf^IT^ iii. 3. 
161-162 ). 

!i I! 

5=5 5 tW 

snt^r ^T#tT II ?;5^ i i ii 

f, tir are severally substituted for the proper plu- 
ral affixes in the sense of command, etc — 

11 W^o II 

ct^H '^r?T51?q ^ 

^rr i * 1 % ^irgipTiFfq; i i 

Crsrr i i q% 515 11 I 

^ I I 11 11 

^ and «f5 are optionally substituted for proper affixes 
of the Present and the Past definite ( ^iriRcR ), Future, 
and also when command etc. are implied ; there being an 
option the previous forms may by retained...... 
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[ vii. 21 — 


II ^ II II 

®rr ^rr w i i 

®isiiRmj{, I N'';?Jir?3 I fi^3 ^rsiiH i ii 

«t and at are also optionally inserted between the root 
and the affixes, in the Present, Future and the Imperative. 

II ?5R^: Ii II 

tR ^ sir ^ ¥{aRi; Tiei II 

^ II 31^ ?isir II i 

i^^qs^rpsqf: II 

a and at, however, are not thus inserted between the 
root and the affix, except when the root ends in a vowel 
( and is, therefore, monosyllabic, since a root which 

ends in a consonant, becomes dissyllabic by the addition of 

the vowel) But this does not preclude their 

being employed at the end 

II fsi ^ 11 11 

^ ^rii 5^frn: II pl3T 

^^frsr II STWFI 3Ti;^ri^ll 

is substituted for the affix after a root in the Past 
tense 

II 9;^ im II II 

^ ^r^r: ^rar II 

^[3T II 3f^Jrtll * 

- ^191 is substituted for the affix after a monosyllabic 

root in the Past tense.,.. .. 
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if II II 

^T 55 3 rn% ll ^Tff^ 

rr 1 !^rr% ii sTrHfjrsrr i arwfss^: ii 

snw IS substituted for 3 Tft?r in the sing, of the Past 
en^e 

II 3?Tfj; II II 

Tr 9 II I g-f^ ! 11 ^r: 2 Ji% I i 


is substituted for the causal affix and the a? in 
bie first syllable of the root becomes aTT 

II ^ II II 

I" 3 Til ^qqifrt^n ^ 91 % I 9 ^-^ ii ^r- 

1 fifi^ 1 1 l! 

aTi% also is substituted for as well as t? 

II 3n^: ^ II II 

m tRrU iTl^wrna? Ii 

i:?Tr(^ 3 T q^r(^ 3 T i ^irst rn^sr qiltar ii 
I I I 1 i 

stfesfs 11 ^TPirf I I qfi^ 1 i i tissr ii 

f arrf^ is optionally substituted for when if ( the 

'hffix of the past passive participle, ) follows and also in 
^le passive voice ( ) 

I II II II 

I fCTRCTg f^SRJPiw Jf 

|Bf^3r I 1 ^iRsi^ I n • 

I ^ and are not substituted for when tK follows 
or in the passive voice 



'94 [ vii. 30— 

II 3{c5 sqi TOW qr II il ^ 

SW>TO5iHi;SI^X ^ ^ 1 1 ^.^ITO 1 

!i 

^ is optionally substituted for the final of a root end- 
ing in 3T, when follows 

II ^ 11 II 

fttil 5^ ER^rs^ I =q^Ff7t^R5? ii 

J ^TOf 1 1 5^115 11 

% is substituted ( as well as atl ) for the final "i? in the 
first person plural 

II % II ll 

TfilR^q Ei?^rS^ ?ST5ff^ II I II 

? is subatitated for the final 9f, when ’W, the affix of 
the past passive participle, follows 

II ^ 11 1! 

^^1 35^ =Ef 3m I 

=5|^FC|^ 11 I fl(%t I s^3T5^ ffe* 

I 11 

When the aflixes and rtstj follow, and also in 

the Future tense, is substituted for the final '^T of the 
root ; and also %, as we infer from the word ^ m the 
sutra 

II SfT ii II 

qmrsn 5fi ll g’X I 

'ETO? I 1^1% i ll 

^ is substituted for the final a? of the root wherever 
-it is followed by ^ i. e>, any conjugaiional affix.-. 

II 5ii^5!3Ei% 11 
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H ii 

!l fT|qT I! ? II 

\ i TTgffq vri^fg^ p 1 1 ^ 

fa[| I |#r II 

For the verbal root « to be, p and p are substituted... 

u f: II ^ It 

p; TR5Rq^ f 1 li 

When ^ is followed by tE, J is substituted.,. .. 

II ss'R^'q: II \ I! 

^ ScqqirtMi II I "ass?- 

^ I 1 qf^»i^ II 

When w follows a preposition such as H, q? is sabsti' 
tuted 

II II 'd II 

I 3Tfq 'qRf(fp?;55qq?IF^^’fWdligq^l| 

For the root to hasten, Hq’ii is substituted.. ... 

II ^ l> 

^fTiq^qq ^ s^qqHfVsu »i^Rr ii gftar ii 

When the root r^T is followed by '3>, 5?: is substituted. 

Ii f»if fir^r (( s K 

for ^ I 3T5q fcqqTTft^f 

II 

For the root q,”! ( which in the is arranged Wife 

in the sense of ‘ rolling ’, is substituted 
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li H ^ H 

<3? ^ I l! i 

qwf^ II 

For the root '5? to send, ’JITS? is substituted 

II ^ f5: II <?: II 

I 3RJJ trmrl^rt^Tr ii fin ii 

For the root ^to be pained, ^ is substituted 

II II u 

^ qs iHt I ^rar. ^i^ ?c5[?wr^r i 
^:arw II 

For the root q?. ( associated in the qigiB with in 
the sense of moving ), qiS is substituted 

II 9%: 9T^: II II 

qr n#r i ^ Wr: ir9% il qr^ II 

For the root qf to go, qi?r is substituted 

II sR: II ? » II 

arft 5?qi^r ii i 

^ I itten I II 

snr is substituted for the ’R in the roots fq. etc 

II II Ii 

?8ir sr fRifsTr ii ? i 
iR? Ii f I Rn II f I II 

3R is substiiuted when the root ends in ^ 
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^ ^ sjTii It 

IS^^q I S^it ^ fT «sr^ 11 fail | 

^ ti 

For the root fi to do, is optionalijr substituted 

II wmi II II 

|RTr ni^firJTR i »^Rrr^r3T 
*Rrfrf II 3WaT| II 

For the root '^to yawn. 3T>TW is substituted 

II II W \\ 

I tl II 

For the root Of to take, is substituted 

•s. 

II \\ II 

5(1:%. ^wTi^r ^i^?eis% "tot: H i 
% I II 

^ is substituted for JT?, when followed by SFtff, gg^ 
and ?is?r... 

II m II II 

5 Jcwi^?i^t: ^rsjTi: ^?TOit 5 U^T 5 rfe I =^r-. 

li I i ^rsioi i ^ i 

sEfars^ II 

^ is substituted for the root ? to do, in the Past and 
Future tenses, and also (as we infer from the ^ in the sutra) 
when the affixes 9§5. and itsii follow 

II in<^ II 

W %tlRrq: I II I V 

*IT and n*n:are substituted for^theroot to recoHact.i* 

jji. a. 'i 
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u u w < 

5?^ I 3R?i II vrif I II 

For the root ^ to fear, ^ and ^ are substituted 

II qrn^t il il 
sn iT«Pii;oi I «ii^: qr qrar vm' ii qi| 
\\ 

For the root ?r to smell, qr and qT^ are substituted 

II 4 II II 

^ I II wii I m^w 

For the root to wither, qr and qr^T are substituted... 

II II II 

5iff ^ 1 ’sm ii t%i ii 

For the root to be pleased, ( associated with 
in the Mlgqis ) f^q is substituted 

II ^ II II 

HT I 5?I#RiraT5afr ll^irn? I gqi 11 

For the root OT to know, «fn»r and §<>1 are substituted... 

II 51^ W- 11 II 

51^ sjRifqf qTi% I sr?q wsm ii 

SRI II 

In the root qi?qto speak articulately, the q[is substituted 
by q...... 

II graW^T 3T31f[T3?»n3|T: II II 

ST I f^nrrqiq; I % 5T5| I srt 

?n«r ^ i i i Jirarf^ ii 
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Foii the roots ST to stand, ^ to meditate and ^ to sing 
( given in the ^T §'113 along with % and % ) 3I3T, and Jnsg 
are respectively substituted ...... 

II 3T|im II II 

31 in ni |9nt^ =n^F:i^ 

iRn: II sii zm% i 3ii% 3r- 
31^ i 3IH 3i3r3 II nil nrni i nit^i nmflii i ni^ m- 
'SR II nn mail I ntfe niarfli i hr hrr II 

For the roots ST, and n, when followed by the sing, 
affixes of the Imperative, the Future and the Present 3?, ITT 
and HT are severally substituted as well as the substitutes 
mentioned in the preceding sutra 

II ^ II II 

T?rn: I «ir| i w sri i?«n^ 

nsRl I lUmi I I TIR U 

Vltl I Vll% I VTR 11 

For the roots ^ai^toeat, and ^T^to run, «gt and ^ are 
respectively substituted 

IIJWT^: II II 

JI§ 7q^ I 3T?n ^Rn^'l »Rf% II II 
For the root TRto eat, ( given in the 'Tig'TIS along with 
«?!?I ) is substituted 

II n li 

=q3R 1 virai^f trI^'II It 
For the root T% to collect, is substituted... 
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n II H 

I ar^ 5=1#; li ^91? H 

For tlie root to barter, f^ is substituted 

II %=^ II ll II 

k f%oiKy«r ll \ 

II 

For the root ^ after the preposition^, ^ is substituted 
as also f^*>t as we enfer from ^ in the sutra... 

II ^f*fT II li 

«rir sjrs^rfti^qrnqr: i l 

II 

For the root OTT to blow, when preceded by the 
preposition ^3§tTr is substituted 

1! ^ n I! 

vTHTjwl^iiiqr: 

II I 11 

For the root to hold, when preceded by the particle 
^ is substituted 

II 3|3nj[Tl^: II II 

t srn;!^? . ll 

I 11^ 

For the root lyi^ to dip, when preceded by the pre* 
position ST^, SfTf is substituted...... 



— Tiii. 40. ] aiSR: 10 1 

'll II ir 

1 f \ vnernsi- 

II I ^i^fm. II 

Preceded by ^>1? continues to be implied from the 
preceding sutra. For the root to eough, when 

preceded by 31?, ?l^ is substituted 

II m: II II 

iTR I 3i?ii uioiT^r i 

f^Rirn? 1 

For the root ?T to measure, when preceded by the 
preposition ?nit is substituted 

n W II II 

^ ^ I !i II 

is substituted for the root i% to destroy... 

II II II 

I ^ II I II 

For the final of the roots and is substituted. 

II 11 II 

^ I 3TR ^RJ^qFI ^ II ^ II 

For the final of the root ira to boil, ?^is substituted.... 

II II yo II 

^ ^ I II II 4N- 

^pm II 

Z is also substituted for the final of the root to 
cover This and the preceding sutra, which night 
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well have been united, are separated on account of the 
latter of the two being required for the next sutra ( where 
the word is implied ) ..... 

II II II 

II I ^1^ tl 

For the final of the root 1'^, 3 is substituted, when it 
is preceded by the prepositions 3(^and 

II II II 

^d^l trFTRrcJl??! II ^ II 

? is substituted for the final of the root to weep. 

II 11 I! 

II qfsqqi II 

? is substituted for the final of preceded by 3^. 

II #1: li «« II 

I 3T?q II qfSf II 

Z is substituted for the final of to prosper 

II II II 

II II 

^ is substituted for the final of the root to kill 

II 11 II 

^ifRT qqf^ II I rjjil I I I 

1 11 

In the roots etc. the vowel is lengthened...... 

II % sl'il€till: II 

arq i sRqrirciRq «qf^ II qq? i oi^ II 

is substituted for the final of ?? and 
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If II II 

gvr i aiwR i 3T;rai^H*R?i ^ ll 
l^Uf ! f3H? II 

^ is substituted for the final of and 

I! II V?^ II 

I II I II 

^ and WT are substituted for the final of the root 

11 W II II 

?? I 3r??i ii ii 

^ is substituted for the final of the root to grind... 

II 51? 11 \\ 11 

5rra^ q^ i 3 r%?x2R?i If li 

q^ Ii 

? is substituted for the final of ^and <Tq^...... 

II II HR II 

5a^ I f^^tnfRf li i 55 ^ ii 

I II i ., 

The final of the root to be able, etc. is doubled... 

11 11 II 

I ^ qsrqSr i gi^|prc?req qr (I 


^ 531 1 =q35i II 

The final of the roots ^^to bloom, and to shake;, 
is (^tionally doubled... 
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II sn^: I) II 

jftwSSr^iKi qtiifSi jqjfR5|ll 

The final of the root to wink, is optionally douUeil, 
when it is preceded by the prepositions ff etc 

I! fin^T II II 

I I II i^: I q=gt3T 1 ^ | || | 

I I ^NiNi II 

The finals of the roots etc. are elided, when the 
affixes ggs^ and ?isq follow 

II II II 

^ I I ?Rf*?R I 1% II I ! 

l^lIquRq crj: si%^b 5?|: | iTloii I 1 

I ^ I II 

At the end of roots ^ and >J, or is to be employ* 

ed and the preceding long vowel is to be shortened 

II II H'S II 

^ sq^: || i) 

§5^^ I fsqf II I 

I ^5511 It 

At the end of these roots, when the passive is signi- 
fied, is to be employed; 'iT may also be used as we infer 
from the ^ in the sutra 

II ^ ^ II V II 

»WI^ viRjUT m II TF^ 

^ 1 I 11 iT«^ 1 I II 
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In tlie case of the roots etc. the final letter is op. 
tionally doubled in the passive 

li II It 

I 3r¥?T ^m^uTi: l) 

II 

is substituted for to lick in the passive 

II II 11 

II CRI I ^ II 

^ and are respectively substituted for S and fi in 
the passive 

II 5^#?! II II 

m iTRsWOlk^C II I 

irfl^ II 

A long vowel is optionally substituted for the short st 
in tl9 in the passive. 

II ^ II II 

It ^ I 

1^ II ^ II II ^ 1 ^ II ^ I ??^ii 

etc. are used as irregular forms for some past 
passive participles with the affix e.g,, j^wf, 

^ from qr, qf and 

11 II M It 

^ I gRjj {i^^r Vfs^ || I fi||^- 

is substituted for ^ttE, to be distressed 
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II II II 

^ 1 ar^ ii ^ n 

^ is substituted for to be angry 

II II II 

^ gn^iq^i I II ^ II 

^ is substituted for to study 

II II II 

^l?T I ar??! «Trai^r ii ii 

^ is substituted for 5nj,to fear 

II II II 

I 3nt?i ii 

9^ M 

^ and WT are substituted for to wash... 

II II II 

I 5ffcqtW5nT:|l m ll^lt 

55 and ^7 are substituted for to purify 

II 2^53n^(3f^5pF^: n n 

^ajoi I aT?qg;5aTm3T^am?5rr»T5r^tf II g^a^l 

8®i^^ I II 

3559T, and are substituted for 5^ to see... 

II II 'So II 

I iaRtj ’Sficir: ti?: ^ar tfn: arr^ 

II I srari I €\^ II 

73? and are substituted for to be able 



— ix. 3. ] *07 

II II II 

traiaif II wil I ^ II 

The (t. e. the ending portions such as ^ in 

in etc.) of the remaining roots are elided, and the roots 
themselves con»dered as ending in ar 

II fflr sTF s^ iroi^ n 

(I 3T?T qf^^: II 

II 11 % 11 

3rf^WS2IJI I q^TJJfmr l WIJcTT' 

This is an aff^qspcS^f.This section will treat of particles* 
following the method of Sanskrit grammarians 

II I 11 ^ 11 

^ «fsir 1 1 n^C arqqr sfr^ ii 1 1 ir 

I i II i ^rJTr?*T^r > t 

5350^ I i ^ II 

^ is a particle used in the sense of giving, asking or 
speaking emphatically 

11 11 1 11 

Isr wqirTwr lnw ilar i 

^ 11 Tiq^ II 

^3T and qsT are particles used in the sense of asserva^^ 
tion 
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II # ii « ti 

ait ifi^^ipwrawi^^s li 

art f^a»% ii ms?^ 5S5«i: ll 

^ is used in the sense of indication, remorse and 

indecision Its use should be noticed from Prakrit 

poetry 

II II H 11 

f?: Rt f%Q5 5rs?T arfiif^^Ps^tR 
II ^ ^ I 31^ 1%?: ^ ^rerarr i arat 

R 55 feRuiaflt II 5f^ ^ fci: I 3ig ^ sq^fera: I 

aflr4 II 

5t, fift and f%?5 are used in doubtful assertion 

II I ^ 11 ^ II 

I fJrrra^^r 11 

t I «[fd II f snspr: 1 jp?: ??r^ itp:: 11 

% and are used in the sense of resolution, doubt, or 
reflection 

II II II 

5ra^'. ^<4<!4S^ II oiw?; atroot II 

is used in the sense of * only * 

II II < II 

aTFFci^ JTsrf^ 11 ojcfft 11 

01^, then, is used in the sense of immediate sequence. 

II Ruit ST% II ^ ll 

f^oTT 5r« ptMRW^l II ^ ^1% I 

M II # g a?iw I <% g ^1% II 

is used in the sense of a question,.,... 
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n « ? » h 

3 ! 3 ^ ^ ^ 

I 3?o^f II ^•t»*n»4^4 

arsK ^ II ^rapK I aj33jt 6lw arg It ar^ ^srs^- 
I aitf anro^ i ai^i II 

3is^ is used in the sense of distress, indication or 
reflection 

II II U II 

ar^r^ n stcst^ 

5?5^55^rJT I ar^rf^ li ai^ I 

II 

is used in the sense of prohibition 

II II II 

aj^ PlmdO^ *Rcr: 41 

I ar^® I arf^ jj? i 

^ II 

9TI' and ^ are used in addressing a person... 

II II l\ W 

oif^ f^itTOiTf 5T5r% II ?r§: 

q^ ^f^r I f%q<M ii 

orf^ is used in the sense of contrariety... 

II II II 

w^-- »T5(fr II fi 

II 

^ is used in the sense of censure 
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I! ^ II ?'Acii 

^ I ’SR I ^ I ic^ 5T5^: 5^raardci^5^i^ 
^RRreiri qsiT^oqjj^ II ^ in i >jnaTT i% aft i 
]R|t fln^ II ^ m II nintsi^ air I ssfsi% ii 

%, and are used in the sense of addressing a 
person, or amorous sport or quarrelling 

11 II II 

fjflei ^ ^ ^5fi^ f^inra^n^T n#tt ii 

qg^rfl I nsroT i naroi i%aT ^roor i irnuiinr ^rap^ii 

ft=r and are used in the sense of 5^... 

II 31^ 3iTii;5j^ II II 

5515? 3Tin?5|nt I grST ITi:i^l5f 

II stCt ^11^ 11 

BI5I is used in the sense of courteous address... 

II II II 

The remainder ( i. e., all that has not been treated 
of ) whether rules for affixes, compounds, derivatives, 
genders, letters etc., must be learned from Sanskrit gram- 
mar. They are omitted here for fear of swelling the 
-treatise 

nan: II 
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» W qi^^; It 

II II ^ II 

»TM t5n<T I ^ 

II 

Theq^tHI is the dialect of the (^RIT^s, goblins or 
barbarians, which is explained in this section by defini> 
tions and examples. 

11 q#(: II ^ II 

3T?qi: ^rs?iT: I i^swi^ir 

^fsfic58?'3T Hci^^^qq; II 

The base of this dialect is !uK^*ll ( to be explained in 
the last section of this treatise ). The rules of ^RlHt 
should be applied to forms after they are obtained from 


II li \ ii 

5FtW 

arrar II i i ?:r^T i l 

l I I I 1 l ^55^11 

ar3^ift(% i =n^r i ii aRiqrf^ 

! mi{ 1 II tFR i I I I ^- 

I I nri^ I I i 3?R5^ I #1137 1 sqia | 

UTR II 

Instead of the third and fourth letters of each class, 
when single and non-initial, we must use the first and 
second respectively. Why single ? Because we have ^>n3lt 
and in Why non-initial ? Because we have 

TitR etc.... 
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i\2 

II ^ 11 « II 

^ II ^ §3^11 

f^ is used lor ^ 

II '%?i: II ^ II 

?SIR II 1 II 

^ is used for oi... 

II II ^ II 

g ^STR ^ f?wfit?Tr «3r(^ II Jw sifi II 
^ IR II 

is substituted for the conjunct E... 

11 mi w ^ n 

^ ^«IR m IcqtRl^r R5jf^ II ^RR I II 
^ is substituted for 

II ^ 11 c II 

4 ^ II Hiftanti ii 

is substituted for ^ 

II 5i^ 3=^: n 11 

H ¥R^|| I ^TS^SSTfll 

^HR I II 

^ is substituted for ? 

II 11 lo \\ 

f 

^RTit^T »RR II ^5S5ir II 
5^ is substituted for ??? in ^P=t}T 
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If ^ II ?? II 

m II II 

W is substituted for «!, which in is substituted 

for ^ 

II jm 3T^3^fi#5 ^T II II 
?r ®l% l^ 5^^ 

iTR^r II 1 5crf%Hi i ^rr%f^f ?:r% ii 

II ?:ri I I II 

SCTI% is optionally usued for ?T3R[. before the case-affixes 

2r, 5% and fl Why only before these affixes ? 

Because we have etc 

II 11 II 

I! 

gH is substituted for 

II f|^ II ^^.11 

^?T3TSR II fl:?T3T^ ^ II 

f|q3T« is substituted for 

II srr^^nr^rtr ^rw 

II 

II m q[iR=^: II 

II 5^it-4t II I II 

iTFT’^Rr ^rrir irR'fr i ll 

The Sfrwif is the dialect of the ^TPras, ( i. e-. people of 
ihe country), and it is here explained by definitions 
and examples^ 

I 31- S. c 
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^ xi, 


11 II ^ II 

im^‘. 5*^- 

is the base of this *II»l4t dialect. 

11 mi II I II 

^«ii^ 5U II in§ I I *Titi; I 

^[?W5 II 1 

n is substituted for 9 and ^ 

II ^ II « II 

^1^ U 11 11 

tl is substituted for ? 

II II H II 

wi^ «raR'|g^<i^i^rOTr ii i i 

I II Tf^: I l l II 

The palatal letters are pronounced with but a very 
slight contact of the tongue with the top of the palate 
( sW5«tIT).,. 

II II ^ II 

?:s^r ^rsjRf ll il 

JTHll 

is substituted for 5^ 

4^%^: II ^ II 

^ II ^ I II ^>1% I 

ll 

is substituted for ^ and % 



xii 12. ] 




H5, 

}| II II 

85 ^^ ?sjw II 55 ?^ I ^ II ?T 8 ?«: 1 

l» 

is substituted for ^... 

II 31^: ^ 3?^ II ^ II 

3TW?: ^R#r ^ ar^ sir?^ II 

^ ^ aTc% II 3 Ti; wnif^r ii 

For 3TW^. followed by 5 , f%, and 31f% are substi* 
tuted... 

II m II II 

q^ 11 tTi% ^lari I qlr 31^ 1 31*^ 11 qq ^isir I 

qq 3^: II 

§■ is implied from the preceding siitra. When g 
follows a noun ending in «l, f and q are substituted ; 
elision of the affix is also optionally allowed 

II II n II 

q^?f 57^1% 11 =qq 5 p:R;^^ 
^ =q II I ^t%f^ I f:i%t 1 11 i:f^: 11 

? is substituted when the affix follows a word ending 
with the affix ^ ; and also ( as we infer from the =9 in 
the sutra ), we may optionally use ? or q of the preceding 
sutra, or even elide the affix 

ft ^ ^ II II 

qg-qqiSRfi^q 5 e^r qf ^iqr^ i 

=q qi^icqq;^ II 3 i%i?tii; i srs^t?^ i s^q^q sRq^ i 

f is optionally substituted for and at the same 
time the preceding vowel ia lengthened... 
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[xi. 13- 


31#: 1) U w 

I #? >T2iflf ii 

3%55Ti sriirss I JiF^r str^ II f%R[^ i 

VPT II 3T1TII{?3| ^?iq; II 

When the affix g follows a noun ending in ST, in the 
sense of the vocative, the 3J is lengthened. Why do we say 
in the sense of the vocative ? Compare W in the nom. 
sing... 

II II I! 

«51r II gi^ 11 

I! 

is substituted for 1^... 

II ?o][^f=nqT TO II Ww 

I JTItiRqm 1 Tltf 1 TT?pir 

^K\ mm ll i ni i ni ii i i tr:ii 

5 is substituted for the affix tP in the roots fi, and 

n«* 

\\ # 1 : II ^^11 

^rqfq || 5r%?ri6t 

ni I 3Tf3Ti II m: \ ^r^t: II 

is substituted for the affix Tfqr... 

II ^JTT^ %3^F5T^31#^5RT^: II II 
^155^^ ?2fR %3n^Rq3Tf^r ^rstF^ii T%3Tf5r 
sfisr^^ I i%3Trl5 sfrar^gf? i r^3Tr^% 3Tr3T=5^f^ il ^r55 
3TR=SSR II f 

R Sit'S!. RtsTT® and Rr3T!®% are substituted for g»ir3... 

II JTrii^^rtr ffR^^Rq qf^=5^^; II 
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II m II 

11 tnM n K II 

Now we begin the treatment of the dialect... 

II q^:. II ^ II 

The. base of is Sanskrit... 

II il \ ii 

^ and are respectively substituted for single, non-ini- 
tial ^ and %r. 

11 II « 11 

S' is substituted for the in the word EJjrgfT. Thus 

II qqsiq ^ 11 ^ 11 

5 is sometimes substituted for the 3 is 33- Thus 3^ 

or JIT... 

II % II ^ II 

^ is substituted for ^ in the words like ; as Rt^r. 

II qr II V9 II 

3?^ is substituted for the conjuncts ’’tT, 5f and in the 
words and ^vf?Tr... 

II II II 

St is substituted for 5r in the words and 

II q^q II 0, II 

53T is substituted for ; as, 

II ino n 

sar is substituted for after the roots % and as 

np?... 
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[ xii. il I' — 


!i u II 

is optionally substituted for and in the 

neuter gender and the preceding voMrel is lengthened ; as 

II II U II 

is substituted for v when conjugational affixes 
follow ; as, ^TTR... 

II ?f ^ II ^^11 

’fit is not substituted for in the Future tense 

II I gjBil II 

^ is substituted for ^ is substituted for ?T in the 
Future tense... 

II II \\ II 

is substituted for Ji ; as, 

II 11 II 

is substituted for ; as 

II to: w^t II II 

g*PC is substituted for ^ ; as, 

II #: to: II 11 

is substituted for J9, as, 

II II II 

is substituted for 

II II II 

is substituted for 3fH together with the affix 



1^9 


— xii. 29. ] 

ll' ^ ^ =^ II .11 

is optionally substituted lor the tat person. sing. 
affix in the Future ; in the alternative the preceding vowel 
is lengthened before fifl- Thus, 

II II II 

lT*fl is substituted for ^... 

II WT II II 

is substituted for ^... 

II II II 

^3T is substituted for |5... 

II II II 

is substituted for together with 3i^, as. ^ ; 
in the alternative we have ®It% ( as we inter from the 
word ^ in the sutra... 

II ^ II II 

^'tr is optionally substituted for after pronouns ; 
as, ; in the alternative 

II II II 

The only is used in the dialect to 

express the passive voice. 

II 31?f ^ II II 

^ is substituted for the ending er of the root before the 
conjugational affixes ; as, 

II ^ II II 

^ is also used for in the Potential mood ; as ^ ; 
in the alternative we have etc. 
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^ xii. 30-— 


II IU«> II 

is substituted for 

II tF5T3[05^| II II 

^ in the words ^tcST, and remains unchanged 
in ( i‘ e., it is not changed to ? ). 

II ^ II w 

The remainder of the rules are the same as for the 
dialect. 

II SllfKfSl^ 5^3(^558501 HW 

ST^5 ^tutr: II 



APPENDIX 

[ N. B. The first figure in the first column indicates 
the chapter and the second, the number of the Sutra in 
the present Edition. The dash indicates omission in the 
first column and identical reading with the text in the 
other two columns ]. 


Text qrs; 



K t? 5F5TTK3 I '•v — 

V9 Omitted Omitted 

? ? li’SRfT I ? o I ?. ? 0 

?'5 I ?. I !>, 

— 1 ^3^ sqwf I 

— I ? . f <i I ^ 

? , ^ O ;3cl 1 ? . ^ ^ 1 ? . s ^ 

?. I ?• ^31 I ?. 

?. ^6 ' Sf[ I s. sfT I ?. 

? , \o Omitted — 

?. g^TN r: I ^ g^f.^^mq qwi | 

^ ffs: I ?. ^ I 3v 

?. I 

?. Yo 3fra siqits I 

?. Y=? ?. Y^ 
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snfRTJRJRI; 


Text 

e^fMt^sr: tns: 

■' — ■ b • 

-qis; 

R- V, K 

i 



^r f: 1 V 

^r?;: i r. y 

R. <S 

«Ri4^i€qdr^Ti 1 R. ^ 

JTTa^citiHai'hig 1 ® 

n 

^r 1 R. ?o 

^ 1 ? o 

R. 

Omitted 

Omitted 

R. R^ 

Omitted ( Cf. the next 

Omitted { Ch the next 


sutra ). 

sutra ). 

R. R'^ 

«3Ef*r«T'jrflT ?: | r. ^v 

?35lsT5TOqf ?: 1 R. RY 

R- 

Omitted 

Omitted 

R. VO 

gr or: I 

STf®3T^»r|^S ^ or; f 



u 

R. V? 

qx^rrq^gH'Tofgs: 1 

s:l 

=1. V^ 

^ or: 1 ^. ^<; 

fr*r or: 1 5^. \d 

?■ ? 

^JT3?r<?T'r«5iT:iL 1 

i^R^rr^qq^RiTH. 1 






1 

?« 



^T^^rfJrn^gg 1 ^ ? v» 


^T^^rqxmt^ M. 

jjf^rqfTJi^^g 1 


^1 ^ ^ ? 

(^also 



is noted as a variant). 


1 

?r?R 1 


Omitted 

Omitted 

V'S 

1%i% 5Tr ^ 1 v^ 

T^ ^ RT 1 V^ 

1 

3T1^^ 1 ?.. Y^ 

arr^^ 1 ^ . wa 


# g5t: >j4; 1 H? 

^ 3^: 1 


3TT^ 1 HK 

an^ ¥y^RR 1 \. W 


Omitted 

Omitted 



APEBNDIX 


123 


Text 

• 

'TT7: 

^tf^R«r: qw: 


f^: 1 ^ 




gMairjBacagjfcK^iGKuM 


'W^1T<^S:T^WT15 1 ^ ^ ? 


V. ? 

^wr«i-=i wswiHMsiim 



?sil 1 Y. 9 

V. ^ (a better reading 
than the one in the 
present text)- 

V. = 

35RR ^=jt g>q: 1 Y. o 

^q: 1 Y. 5 ? 

V. ^ 

^arqi 1 Y. ^ 

— 

— 

1: 1 Y. ? 0 

5: 1 Y. ? 0 

V. !;o 

5[R^rSfi,l Y. ? ? 

5[RS«ct^ 1 Y. n 


*n f5R^R 1 Y. ? ? 

m f^?T% ^55>7^l Y. ? ^ 

Y. ?V 

;t^ 3 t y. ?y 

1 Y. ?Y 

Y. 

5 RfWR 3 1 Y. ? ^ 

1 Y. 

Y. 

^Pt ^3?^: 1 Y. ?« 

q;fq ?t3pqki: 1 y. ?« 

Y. ?<i 



3re 1 Y. ? <; 

R^RiJiTti^K?;'. sra 1 Y. <i 

Y. 

^?r 1 Y. 

cjxq 1 Y. 

Y. ^Y 

grf 5fT^ 1 Y. ^Y 

— 

— 

?IT 1 Y. 

?qT*T qfr qr 1 y. 

Y. 

^ 1 Y. ^<; 

1 ?? I Y. 

— 

flfT?T|f?!': Y, 

fa: 1 Y. ^ ? 

Y. ^ o 

ff?raT 1 Y. ^ ^ 

If^qtr qfr: 1 Y. 


IT gcint;^^: 1 

tq I 

H. 

(0 ®N:l K. n 

:^f%qj'V (?) stq: ! H- ? % 

‘t. 

Omitted 

5ra sTT ^ qnq =5r 1 

H. 

Omitted 

— 
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Text 

53^fT^*i: qra-: 

ff 

^‘rf^Rsi: 'TT^: 

^0 

j 

Omitted 


— 

Omitted 


— 

Omitted 


Omitted 

Omitted 

^. 

t 5i?ra€Tc^q; 1 K. 

t 3fT5I^r^4: 1 H. 


3Tra IT 1 (^. •^</ 

3ira q; I H. 

H. ^0 

1 H. 

^56% 1 H.?H 

*t. 

1 

TJTOT \ \. \f 


?Tir: 1 K. 

1 H. V'v 

s. n 

Omitted 

Sira 1 K. \6 

K. YO 

Omitted 

sTflt or 1 

H. V? 

Omitted 

— 

\. Y^l ' 

1 Omitted 

1 ^^fe^SfTSrat'T^lK.Y? 

\. va 

stiTT^qtS'^^rij, 1 K. Y^ 

aiiKJTtST^Ji;i K. Y^ 


1 H. Y's an'! ^ 

1 K. Y'S and 5ig 


H. Y<i 

'2?)^l \.Y<J 


artiTt^ 1 \.\^ 


^.^°. 1% 

?r^ % 5fT fgprmfq I 

^ f^raraPr 1 


K- K's 

H. K's 

5:^ 

3t 1 

3T T%ra^^T 1 H. ^ ? 

U 

I55;i i: 1 H. 

1 H. 

\'^ 

tJSR;: ^ 1 K. 

i3ra3: ^ 1 


55fi g?! lire 1 H . 's Y 

g3% g'siT 3% '5Tf^ 1 \. SY 


§T(? 

dis-'^l raf 3 q; gru; I’to; 


gi! 1 K, >0^ 

git i \. 's^ 


^ 3^ gi 3^ 3^ 

^ 3^ 31 3^ 3^ 


3^t: I H. 's<; 

mji 1 H. 
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Text 

iTTJ: 

g%f^pfk*t: crr^: 


g#Tf 35 ^ 35%fi; ^ 1 

l^ItTf gsJrf|gi|f| fin%| 


K. <i? 

K. <;? 


^9^ 9fft aipft . a^trsn 

ct^ gffft gjTTaft SffTi 


3ITTf amfl ^1 \. 

giTTfl stT 1 <i K 


a^im^ S^irrapt »n%i 

g«?nf^ g^sftrwt sqf^ri 

1 

i 

H. 

K. ^3 


^ ^ gSfTTot 3TTft| 

^ 3 gsfiTOT gJ^Pt STTfJl 1 



V • ^ \ 


^rrf^ft ^ # 1 

gHflJT ^ 1 K. 


s^ltl 3*’^g 5% # 1 

3^ gsijg g% gf^ 1 

j 

^. <iK 

1 K. CK 

V? ! 

arfiwfii ^ 1 \. <;^ 

stfiwfif 1 K. ’i's 


n wn =g 1 H. <i<; 

g ITO 1 K. <i<i 

vv 

oft ^ 5 n% 1 \,%o 

oft ^ 5rre 1 K. K® 

K? 

oft atJf 3T»cror 3T»| 3nm! 

oft 3TJf sp^Tor 3T% sTifn 1 



K. (.^ better read- 

ing than the one in the 
text ). 

\. \R 

Tmfin =g| H. 

wtrh I K. 

W 

%WT \ \. ? 0 ? 

^T IK. ? 0 » 

— 

i7f%vt 5rT^«'^ IK. ? U 

eFI^vT I K. M ? 

«. R 

ftK5T^: T9 % 1 K 

ftiq*TT9>: fg ^ 1 K 

's. 

q;gi^T?t^| K. 

foy^g ijp^tg,! 

vs. 

3TT^ ^r 1 


%; f 1 K 

% 1 ; 1 «. K 
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sTfiajraRr: 


Text 

tTT^: 

( 


Omitted 

Omitted 


Httir I \ 

qqf 1 vs. 

c. c 

Omitted 

Omitted 


'FT®: 1 \9. ts 

q^: 'FT®: 1 vs. vs 

\° 

Omitted 

Omitted 

<S. \ \ 

l^TCmTJSfitST^: 1 'S. d 

1 vs. .i 

<S. \\ 

3T?!i 3T^: 1 \s. ^ 

3?^ 3IT: 1 vs. 


f 'H' 1 a . ? 0 

^ 1 vs , ^0 

?v 

f^tiTT 1 tf. ^ 

f5tv^ 1 vs. 

<S. \0 

Omitted 

Omitted 

C. 

1 «. ? d; «. 

^T?si'vq: 1 vs.?d; vs.^K 


1 vs. ^0 

qtik: 1 vs. 



gvRt JT®; 1 0. 

Fmt JT®: 1 vs. 

— 

5i?i; 1 vs. 

1 vs. 



?tv53i: I V3. 

?i^: gvssj: | vs . ^ 



3TT#^^: 1 V3. 

3TT^ 1 vs. v^Y 



51®: ST# ^T 1 vs. 

^t"^ 5r^: wteIt qri vs. 

_ 

1 

tW^f: 1 vs. 

t. 

guT 1 va. 

VS^'^ qiTT 1 vs. 

<;. \\ 

^T^re; 1 vs. 

qjT^iqk; i vs. ^d 

<:. 

fjRTJTkttn'iTTkrt vs. 

T^T JTTkT vs.^<i 

<;. v<i 

1 vs. Yo 

gf^T'«rafsrr%i^5Wf sn; | 
vs. KP. 

vs. ^0 

<k^®' 1 vs. YO 
gT'^fq’ITqkk^ 1 
vs. Kq 

j 

gi^^sgFT >jfrs^ ) 

vs. ^ o 
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Text" 


tte: 

<l'fll«l«il<*41 RlSl 







vs. 

vs. 


jil^cq; 1 a. 

1 vs. 

— 

1 vs. 

cf% 1 vs. ^<; 


1 vs. ^ ? 

1 vs. 5 ? 


1 vs.^s ^ (better 
reading ) 

1 vs. a^ 


gfgorr 1 vs. 

5 igwff rt5%; 1 a. ay 

<i. ^ ^ 

C^: 533TT^3T^3T^(TO- 

?^t g^arf^ar^sRtTO' 


1 a. vs^ 

1 a. a\ 



1 vs's 

3T5T^^RTH^^ 1 v«. vs^ 

TI^fP^ST^ t '3. 'svs 
STV^^TV^H^ «IT 1 vs, a^ 

— 

ST^^ 1 vs. <io 

aT3T^ 1 vs. 6o 

— 

' f%nJf 1 (i'. V? 

( <::. R 


% 1 <i. ^ 

f ^Hg^TT^RRJI <;. 1 
( a better reading ) 


T-=:j3T ^3T arsT'^Tpil' K.Y 

f^sT^ai arq'^K'it | C.y 

H 

I^'%<f%3T3TNlv^P5qi%l 

3TRr^gT’i5n%!| 


<J. ^ 

d. ^ 


Omitted 

Omitted 


qR'j^at 1 <:, c 

3 ^'Tl^W?^3Tgi d.^o 

1?^; m<i,<i<»ri c (Su^. 
bodhini completes tb'e 


ar^tr 5:^R?3^giTT'q5t3 i 

work here. ) 

?v 

ar? w ^E[5r 1 d. ?Y 
,'<5:^ f^TNT^I, i d. 





?» 

arm?^ 1 <J. 

1 




INDEX OF PRAKRIT WORDS ‘ 


Occurring in the Prakrita Prakas a with their 
Sanskrit equivalents. 

[ N. : — Tatsama words are ignored in the index. 

The first figure indicates the chapter and the second, the 


number of the sutra ]. 

Y. 

Y. ?Y; -3T«: 

Y.?'H 

grwfr-srra:, h. ?Y-?d; 

3Tf^I-3Tl5T:, Y^ 

Y. ?V3 

3T^rar-2Tira:, 

3r?^-3Tf^, Y. 

3r^1[-3fra, ^o; Y. \o 

3l^Rg!T-3TT^Jl, w. 

( ) 

aT=%t-3TT^3l,, ?. A; 

^ ?<i, Yo 

3r3mr-3TJRr^, \ 


3r|V3TRST, 

3i!5=^-3T3^mji, Y. H 
3i!Jl=l-dd-3T3^^R, Y. H 

aTOOT^arni-STR'^R^q, 

?. ?Y 

aTTTT-STTRq;., H. Y^ 
artTofr-STTR^, Y^ 
3T=^r-3TT^:, RY 
3T^ai'3Trer, (^rktlJft) 
3T^f, 3rg:ofr-?T-R^,K- 
^r, arqmr-sTTw^, vd 
H. yH, y^ 
ST^^-STT^JTkA, 

3^-3Tgr, 

^-3Traq: 'k. \\ 

3Fi;, 3R|;raT, 

3T»%jt etc.j- ST^RTSt: etc.^ 
Ytf, Y^, 

3TftCr-3Tt:, ^ 



( Particle ) 


3Tf|53T-3q55l^H., ^ 
3T^i;i%-3TTfT^:, <i 
aT^^=^-^3, <i. 

3ic(4,u^f“jiTqiis! I j ^ m <i 
3Tclft-3qR, ?. 
3r^i^f-3Tq?re%, <i. 
ar^r^f-BTqiTTicr, <i. 
3 T 5 If?:f- 3 T^| 5 rf^, V. ? ^ 

3r5fi;rer-5rqfTa:, v. ^ ? 

3T^fcirH-3*WTT5SH, Y. \\ 
ar^fts^-srq^H., v. 
3i^r-3Tcr, 

grfe^, 3Tf^-3Tl%^, 

3. \<i 

^§5 ®l^~^f3(Conjuctural)j 

V. H 

arW, 3Tr%-3T?q, 3TRJR;, 
3T#r-3T^:, i;."?; 

3Tf-3T«T, RV 

3T|;3T-3T^, Yo 
s(n;%-3T§T^ ( uRT^'r ), ? ? . 
aT?;Fff-3T?j^, wii, V? 
3Tfi;5Tff-3Tfif3rTra:, ?. ^ 
3rf^iT3H-3nJtiig:, 

V . 

ITT. s. 


m 

3n3T?t-3TriTci:, 5?. a 
3TI?fT-3TTlif%:, R. V9 
arrs^VsniT^:, 
STTOIrfr-aTT^rffi:, KK 
aTPir-an^T, ^.KA 
3irrJn^5?k»Tr ) srrsTiq^sw?:, 
aTTUTi^^Hi '«■■ 

srRsr-aTT'fte, I % 
sriH^r-BTTqts:, 

3Ti3iTfr-3nq^:, 

3Tri¥r-3TTgtf3:, 
ariHf-sT^:, R 
3rrg, 3?Tg-3TTg ( ? ), 
3Trfl;3iTt-3TfiRn%:, ?. ^ 

f3T-fT'^, ?. ?V 

?. =<. ^o 

j 

I ), U- 

I ^-^3:11, ( Crude form 

^T-qsfqr) ^ 

\. \ 6 
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sn^ictM'hRI: 


[ 


W-tw., ^ K<i 

^sar, tm?!, ?. ?Y 

*3^-3^^:, ?. K 

^T^(— 3^, ^ ^ O 

3f^g#-3TT8JH;, ^o 

?. ?H; \ o 

^aTr-^^^i, ^ 

3TF0aT-3?rftjn?^, 

^-W-, ^ 5?^; « 

<i. 

3^-^5!q,, ^ ? 
^'^f3n-3^'Tra:, ? 

^5¥jcf5-;3^;^, <i. ^ 

Y. ^ 

3foe(ei^-3f5?3ra, 3. 
3^^-3l:S^, <i.V? 
3<^«irfi-3q65^;, ?K 

HcgaS'f-H^;, ^.'V^ 

T^gr-^, Y. K 


tTaT-i33;J3i;, ’JSflf v. H 

^3TR?;-^K5r, R‘ ?Y, YY 

Y. ^ ^ 

^f^-OiclT^, Y. 
t?^-Q?R?TTcJ,, =?o. RK 
T5SJ-l33f^5l, 3T^, 

T371H., RR 

»?f^r, ^ 

t^^TOI, Ti^IOT-i3j^^i3L, 

Q3T3TH, Y 

Y. 

T3rf^-^?5r:, ^ n, 

TIocf-123, Y. K 

( J?T*T^T ) 

??. ?o 

w-^:, U, 

3TN=^-3^i?3^, 1 . RK 
3TN(^-3T^T^, 3. ^Y 
<i. \\ 

aTraift3T-3Tq3Tm5^, Y. R? 

aflirefr-sT^re:, y. 

?. R'S; \'. 

^j^arwf-lci^:, 

^|3Tr-^^, <; 



— I'bW'o) ^ 
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?. vR 
?. V 5 ? 

^= 5 =^-^T% (q^T), ?o. 5 ? 

(^^'t), ?o. ?o 

), 

^i-pr: ( iTRsfr ), ? ?. ? H 


^-^»TTcr, 

R. 

<bU(aT— qiWqi 

^sM^n^r, ^fBoMRT-^TWT:, 
H<i 

qi^-q^: ( f®™* only ), 


V. ? 


V. 

'B^r, ^ 

qsfNr etc— ^. ^^ 

q^-pqr ( ), 

'*'• ^ ^ 

qiit'qt-qsspq:, r. 

V. 

q^-pqjT ( ), ? ? . V 5 
q 5 ?:-^(^g:), <i. ?A 

qj^Tl^-pqr ( j^tt^), 


q 5 ?^ViOT:, ?. ?<; 

q>^u|— qj^ot, ^ ^ o 
qi^-sRSJj^ ( ^ 301 =^ ), ? o. ^ 
^on-pu[;, ^ ^ 

q^rat-^En-JT, r, 
qs?;, qj^-qjst, v. ? ^ 
etc._^f^r)^^ 

q5T-¥, ( 'qrg ) <i, ?« 
^r^oT— pqr, 

^t^-pqr ( q^rNt ), 

?o. 

qjT^sns, EBi5r3W-q;T®Rra,y. ^ 
q;RT-q;?q, ^ 
^li|-q;ftEqnH, s;^ 

q;rff^-=qq5H, <i. ?w 

^ri;-q>qj, 

f%^i-f^, ?.=?<; 

RjOlI— ^'Ij ^ ^ 

<i. ^ o 

^r-1% ^, \. % 
t^qfr-qfrf^^, \. 
f^, K 

%ft3TT-T%V, 
f%?!l^r- 3 F>c!:, 3 . 
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-^fi, ? . ^ ^ 
f%^-fm, ?. ^<i 

^ar, ^larr, ^'i?, ^r^-^F^■:, 




=F?^K, ^ 


fST^ar-f^sq, V. H 
f^aTf-5tiT%ira;, ?.yy 


foi-?;. ( '^TTg: )c. 


i^rm S 




Y. 


fgTT'-qaro J -15^51^’::, 
q<i 


^ fv « 

^iTfar 


I -fqiq^, V. RK 


? 


qiiror-^'R:?!:, ^ 
%qfafr-%q^:, 

^iH-%qt, q;T?it, y 
^!f|jT-$ffR, 

^^-?ifrg^, ?. V? 


■ ), ?■ V^ 


?cr|aT-?^%f, ? . ? o 
IcRTI— 53111:, ? 

^-sa’q, \ K 

^V^q^sr:, ^ 




q«T, 


ismi- I 

?V, K» 

^I%aq-5t3T%i, ^ . K,\o 

^jrr-’qr^, ( wrg;) ^ 

?jrFl^-5qTT¥, ?. ?«> 


^35TI-^5i:, 

^q-i?l, (wrg; ) i. 
?qrgan-?Kri5F:, 


*T3TI— *T1T, 5j, ^ 

5^q, 

Tiafr-nt, 5^. 

JT'TO-iTSi:, 

— ifn , \9 . ? ^ 

Ili-ni: ( JimWT ), ? ?. ?H 
Jifr-q^:, R\ 

TTfi;r~'q^:, 

TT^ar-n^ (^fnM), 
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-) 


ITHf3Tl ^ 

ire3T-?F (^ ), ?. 

Il^-»lf7^:, V. ^ ^ 

*Tr,iir3T-7T,(«rrg;) 


TJTi:f-^T’*IT, 5?V3 

fil^-’lfs:, ?. 

fnsr-^s: ( ), ^ 

^[-ifr;, Y. <; 
no^r-’ifl:, Y. ?K 
5^^r-pT^:, ^ H<i 
) <i. 

=? 

nrir-’fm, 

nrsST-’Tr^T^, Y. 


Y. ^ ^ 


I ipao^-a^qH,, <i.?^ 

I ^^-OT-’lfrcaT, 

' ( ^3: ) 

i 

=a3c8fi-=aHspf, 

I ?Y 

i =a3^-^^, ?. 

I =af, ==ril-^T5 ?. ?* 

i =^3'’^ ( =Er3o^ )-=a3’iTfji,, 

=aTiif?:-=a^K, K<i 
=a^Rr~=a^aR:, H<i 
=qp^r-'aT%a>T, ^ 

'^==€r, ’^1-=^;, 3 . Y 
=aw, =^rat-=aTii?q,, ? . ? 0 
<i. J. 
=a^-=a55m, <:. \\ 
=q^r-=qKir:, ^ o 
=ar5f^3T-^iaqJI,, Y. 

), ( '^Tg; ) 

<i. 

f^’47 - , , 

V . ; -T^ ?. ^Y 

f%^r3r-f^Ta:, R. ^0, 3^ 

f^-?»n \ ), {'mi}: 

! ?Y 

i V 
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^T^f-^sff, ?. ^ 

=^r^Cr-^g^, ?. ^ 

R. Y? 

soT-goni, ( g^r: ? ), ^ ^ ? 
SrlW^Tfr-efTTof:, R. Y? 
gjTT-^nT, 

g^-^rw, ^0 

gicf3fr-?rr^:, YJ 
ST^r-^-sr% 5 ;. ?^;\.^Y 
(«»^S— f?HT%, ^ <i 

fST-gciq,, ?0 
gWTt-f^ir:, ? o 
^.3° 

it-g?: ( ), 

i=^-%^H,, ^.3° 


5}3n, ?. ^ 

5T|3n-^, 

^dgo r a rg 1 

[- ‘<y^TraiH:, Y. ? 

^TJoiT-^g^, ^ 

=?. ^i-, ^ ^'^, 

\ K 

5Ts^T-^ir: (€r?:%^'t ), ? « 


5!|r-^T%:, R. ® 

^Y 

5Iwji3Tt-5r^^:, \ R 

OTiitr-^Ii:, ?. YY 
5!0|^-5i|:, 

sRir, si^r-’Twr?!^, ^ 

^qf-5Rqfcr, d. RY 

5lJqi--3i;Tr, Y?; Y. ?<i 

3wr-^?Ri., '«'■ 

^g;, 5f^r-^*TT, ^ ? o 
si^oft ( Cfr )-5tqqiI, 5?. 

R. 

3rr-2jTsrc!;, y. k 

) d. R\ 

3TFTf33fr-^5}TITTiJ^:, R\ 
5iwr3Tr-°^f-^wrar, K. 
Y. K 

3iRT-^n?T, K 

i^-1%, ('?Tg:) d. \^, 
r5iqr-^, ? 

Ka 

3fraT-^f^, R, 'd- ^ 

3fl5, 5fnT-JR*TT:, ^ 

5flf^3T-^r%rij., Y. K 
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Y<i 

^=S3I-13^T, I. VO 

1^-3’*^^, 

^i, l^r-3^, '•v. v^ 

^ rs. • 

5Ti^3T ') , 

}-=n^,v. ,K 

), ? ^ ^ 

i^pnt-4tiT:, ^ 

V. 

?. V ? ; H ^ 


nr, nr^T-^'^, (wrg:) c. 5 <k, 

%35I-T%, ( ^73; ) <i. 


3 r, 5r3T-7?7T, ( '5773: ) <i. 
ft3T-7?«ra, \. ?3, R = 

§osr-2r^:, n 

®5riir-35R:, 

OTSTOT-R^T^ni., R. R 
'JIl^nPTr-^Jnfl:, 

OIf#^r-^^f57t?T^, V. ? 


ai|-q^, 5 ^. V 5 ?; K. 

R\; 

oilni^-iRraTTt:, Ka 

V. ? 

R. ^ 

q^J^-373:, \ . \<i 
ofWTT-^rJi:, R 
oi^-gtqf^, v^s 

qfsfr-^rcfe:, ^ 
qit-?R^, 

oisr-^t, ^o 

OIeJ?;-%^, 

Particle ), «*. <: 

qf^“JT + 3Tft[, 

07^-3773^, V, u 

oi^V^^tt:, ^ H<i 
qr?;^-sTC55; ( ? ), ’i- '^® 
fSigre^-?:^, ( 1^73’. ) <^. ^% 
f^TE^-f^, 
f&t5nfr-T3^:, ^ 

f5rgr^-®37t ( sk. f^ff^ ), 

V. H 

f^-fJfsr7, ?. 
f^i^-Hsn^, '^- R\ 
%q5[af\-^rqT^;, 
foFJnq^-fjrnfm, <i. 



136 




f^5^-fJltfa:, ^ 

f^T-T^, v^ 
m?5ETWr-1Jl^g:, 
T^^f-fiRi^-., R. V 



ofter#r-f^w€:, 

<5;if-^-^, V. 

?• 

ntf-j{^,. ?. U; 
ar^i-T%T, ?. n 
^r-^?:, i. ?, 

OTT-^:, vv. H? 
arw%3Tr-^r^^^r, ? . « 
•^-3^1 (^a: ) <^- 
o?;r3T-5?fRH,, 

^rari, ^ ^ 

risrrfai-^i^j^, ?. K 
? . K 

^i^3Tr-?i3eT, <; 

t 

^-^3., R's 


^-^il., V, • 

^q-goTii., ?. ’^vs 

^r^r-?cn5r:, 

<;, «o 

?. ?«> 

^jfr-ereofT (^5IT^), ?o. K 
rI^r-cT«TT, » . » O 
^ifl;-T5-cif^, aft, V. 

5?. « 

^Tf-aTaa:, V. H 
?tTf^T-aTf5[r:, 

?fi®iros^-aT3iiaa;^, ?. ?» 
aR-aiaa, v. h, ^ 
m^-cRq, \, n 
ail;— a^, 6 

f^r-^, ^ 

Tffa:, f^, 

^o^-a'f^, 3 . ^ 3 ;-^'Tt, 

f^^Ti, a"#, aR-3Ti-^5, 

^'r^j €r§-%^:, fas, 

KK, 

3^ etc-gg, 



— ] 
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3^5 ^“^5 ^ ? 

<J. H 

(^:) -i. V 



?. ^<^5 \y 


<i. ■ii'^ 


M '.*'>5 v'l'Hj *^ , •i\, 

^RT3sr, 5?. ?v, vv 
%i:C[-^1?:?r:, ?. h 
^3T I 

^Tl, ?r^~?RtTTcj;, ^ ® 




?R. ''sO 

■sn«T[^-?«ng: ( f5K: x ^ 

( mi; ) <;. 


?^. ?V 

?^TDT-^J3L, V. ? H 

?^-s?aTfir, 's. 

^-^§31, 5SH,, V. s? 

?. ?o 
R. vK 

vk 

?^R®T-^5R3:, R. v\ 
vv 

Iigtr-1^13^:, ^; .VK 
vH 
vH 

K. ^o 

( Ttm'^r ), n. <s 

if^r-tsT, V. u 
^rmJT-m^r ( ^rIt ), ? o . ? ^ 

Il^r-^TT^:, ^ 

^ H<i 

!>. 3. ^o, 

\°, H ? 

<i. 

r^frr-f?:^, v. ? ? 
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53 ^, 1. W 

J^?5r3ft-i;T%cf:, ^ H<i 
(Tmnsfr ), ? ?. 
l^-^r, \'s> 

5^3ff-i:%^:, ^ 

\-i ( ?R ) ( ), 

?=?; H. ?V 
|3W-^:, ?. Kv 
^^|-^§T%:, 

ft, ftf^it-^, 

fro|;-3?ft:, K^. 

ftfl etc._5:n.i(TR etc.. 

R. 




»PTr^r 

sif^ 


I Y.R.\ 

} \R 


srr-'^Tg, (^g:)<;. 
^rart-li^cir -, 

«ft^T-5T|aT (5fRM) > ■ 

vfrt-^n, ?. w, 

\y 


<i. 

^r-3^ , «; 


Y. \\ 


'Tsri, "irsTt- ?. 

qg^, qrsar-HTfcITI, ?, ?»- 
q^^-srii%:, 

TJq-'m., 

q^^T-W:, R.YR 
q!3f^)q|-qr^:, k- ^R 
qsTtfT-q^ts:, Yo 

qiq^-irtj[55:, ^vs 

q=E#-q«q^, ^ 
qf^JT-qiWi,, VO 
q35iTU-qqffT:, ? 

qsawqt-qf^;, YY 

qfOT-qfrqq., 
q^rair-qciT^, <; 

(WT 3 ;) t:. K ? 
qf^-qf^ <J 
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qrfesisiT-sTfcfq^, ^ , vs 
q1ll%5r (RROTf^, ?. 

qroRfl-tTS^;, VV 

qroirejr-'T^T^, vv 

4'^<s~^3'^*i) ? • ^ ^ 

*^^r ^ . 

'IcSlRT -’ 

qi?^-5m?ra, <;. ^ 

•wfi^ 

«Tf&l3r^-'Tfi;v{^, <i. ^ 

qr%^-q^Hq:, 1. 
qwff-q^s:, SI. YO 

I ^ 

qsTiirsaT 3 '’ 

^^, qri^^-qgqn, ^ 
qfe^r, qif^-umrt:, ?. 
q^d, qi;RT-qfR:, ^ ^ ^ 
qiCr-qT%, ?. u 
qr, qjar-srr, ( qrg: ) <^. ^ » 
qrar^-TRacRq^, «•. ? 


] inlTB%, <i. \v 


qraaf-arf^q,, ?. ?<> 
qra^r-nTf^, V. ? ?, 

qrflfe^-qT^^^ ? . ^ ^ ^ 

qT<nT|5^-qTOR^, v. 

qrf^-qr^qq, ?. 

qRrs^r, qRTqsrr-qr^rqcf: ,v . h. 
q(l55-qT?ia, <;. ? o 
j qms'fr-qK'raiTq., v. ? 

I fqsTT, H. 

t 

?. ^ 
f^-fqsi?,, XR 

( tsaHt ), ? 0. V 

«fN- ( “ 

N -vft3?5q,, Y. 

'fiPTO- sftqvqq ? 

Sf^-qk^^qq, y. rh 

gft^r-5qq:, ^ 

333T5-q?iqf%, ^ ^ 

3i^f^~5^«q ( )v 

?>!. 

3,. ,i 

gwT > 
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[ m— 


[ -Ssat, K. ?v 

qot, 

^^-q4<Tq,, ?. H; 
qnF^r-g^??^:, ?. ^o; 

^ = 0 

t^f-^q^:, V. 

qjjRU-'Wg:, R‘ 

qif^I-^q^:, 

q^^r-q^M 

<i. 

q>r^r-qf^^, =?. h 
qif^T~qRq;, q. ^o, 

Wirq^-i:??qra:, y. ^o 
JT^r-^:, 

qraid-qi^, H. 2. ?, 

srt-’^) * 

<1. vs ^ 

^rfjRT-^a^mqrr^:, v. 5 ?y 


wc-^q, ( qrg: ) .i, u 

I 

pmnriq^, 


jqr-i7t, ( v?!^: ) <i. u 
iTrsnT-JTrsi;?^, v. v 
wrsrr, wrsRT-^ciT, h. 


5TfaT-W5Rq:, Y. Y 

^rrfeTT-mqr (qs^ira't), ? ». <; 
^J1rV?¥R:, ?. 

fWTir-^:, ?. ^<i 
firfos^^-Tirr^qT^:, y^ 
f^F^-'nqH#T, <i. 

§=?t-F3^) ^ 

(0-'4.:, V, 

^-sr: ( grrRTqjT^ ), y. ^ 

qrr^qi-iq^T, <i. 


H?, T?T?-w, mq, ^.Y^z-.-R 
J^qfr etc—nq^^ Y<r 
Y. ^ ? 

ir3^-^r-gf?5JT, ^ R. ^ 
TR^d-q^jq:, S’. 
irs^r-qaqq:, ^ <i 

i Jra-qreq;, v. ? ^ 



— ^ ] 
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jpJTI-nrS:, \o 

in%3TT-irT%^, ^O 


JT3|I-3T?;T^, 'rco-W 

), ? ? . ? K 

ITS';, 

Wff^TOTr-lRT^Rt, ?.5?;V.?H 
JTo^^r-n^I?:, V. ^ ^ 
ip=Kf-irein, V. ?H 
H, f!(fl~fll*i ) ^ . V ^ 

(wrg:) 

JTR’ET-'iq,, ( '?T3; ) <i. u 

(wth:) Ko 

Hf^nT-TIT%q[q,, V. ^ 
JmR-W^TRq;, 


Iff, JT5|(-Jra, ^ . H o 




] jmrw, V. 




JTf-ni, W-R'o, 
xrrsFgV’TT^fijg:, V. ^ ^ 


iTfarr-wFiT, 

JIt^3rr-Hr;p;:, 

), Y. 3 ^ 

m'iTI%afr-if^ff^, R; 

Y. 


Rf^T-TTTgq;, R. YR 
ffT^liSr-I^TSRT^, Y. 

Y. 

fJrar^r-’pn^^:, R< 

ra=Ei5f-fJtsqT, .<;. rvs 

^^PI-T0RH, 

5^r-g^‘-, ^ ? 
S^r-gs:, ^ ? 

K? 

ffs^rrsMr-^fN^iTqiT:, ?. yy 
gai-lT,.<i. 

^I^r-goTT®:, ?. 

5^r-gj^:, R'^ 

l^Vs^W: =?. R\s 
55^1-5^:, R- 

'^. RR 

Y. 

%^r-n<30T, R. R^i 
r. r'3 

(q5n^), ro. ^ 
Wrff-gWT, ?. ^o 

FR^-^, *1. 
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[ 


l_^f^etc. \i,\a 


5?. vs 


?. V 


^ocrrr-^i^, \. YJj 


<i. 




I -<«(r|?JJ*<, 
] -^, <i. 


?vs 


?:€r, r, \<: 

?;T3r3^} ^r3 ^— Y. ? 
TrsTi-TT^rr, H. 3^ 


K, Y5? 

?:ri-Trf^:, K<J 

?ii%-^r5r^ (^f=^lV), ? o. ? ^ 
r. 


R. R's 

?. ^o; ^o 

ftnT-^sVH,, ?. 

f^-!isg::, ?. ' 

^^-1«'., ^ ^=1; 

<i. 


(v?T§:) Y^ 

%. >i% 

(srrg:) y<^ 

('^T30 <i. 

’<5^^— 'j’^lcl, <J. Y^ 
^-Particle, 

vs. 

<;. KK 

V. R\ 


s^nf-sirra, 

(JTT^TSfr), {^. d 
55Tan-^TV5lT ( WHvCt ), U . ? o 

^ . Y o 

<i. 

(v^TiO <;. 


1 <r. Kvs 

^-JTTfs ( 55^ ), d. 

^PJI— ^ctU|4Hj ^ . O . 

^rsafr-^q^:, ^.R°-,%.^ 


( Including ^ ) 
^af^— 55i^%j ^ . \s o 

R,XR 


— j 
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^|«m3r»JTT-t5.TW(|J<H: , ?. 
siWitr-^ra:,?, H 

«nrrr-wT^, ^ 

^-=1^, V. ? \ 

^■erej^— il'iifcl, <i. V'a 
^■^-^siT— VO 

(declined), K. ?-U, 

VO 

^ ^ o ; V. ^ d 
■^'*»l^— <i. 
^3fr-^§}^;, ^<i 

wifNr-^^r^, V. ?v 

<;. vv 

V. 

^'rofr-^:, V. 

^r— ^v 
^larr-^spT, ^v 

V. Ji's 


er<fir-^, (^3^), \. \d 

5p^f_jq^q;, 

sp^it-qA, V. ?<i 
^?^-3in'>ir: ( 5fh^ ), 
« 

^UTiTf— snsioi:, d 

5»=§:r, ^Mr-i^T, K. v\9 
^?^-l'jfrT3, d. 

qfe3T-55l0tq!J|^, ?. ?d 

g®-Particle, 

^^T-i^^i;, ?. R. VI 

51^-511%:, R. 

I ^-5^!, K.tt, ’«!, ^<1; 

! ^i, (^g:) 

i ^f3ii-sn^, V. « 

^f3I5?10T- See qT3Tq:gOT 
WI^:-^: ( Declined ), 
?V-?d, ^^3; ^o, 

^1^-37^, ?V. vv 

^Icj^I-STTig: ( ), 

?R. V 

^I-5rm:, ^ ^d, Hv 

f^-^, =iv 
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fqsF^r-sjrsRJT. ^ ^ 


f^roi:3T-lf|H^, 

} -f%5^afrH, <i. ^ ? 
i%5rr-f^T, 

1%3^^V ^ T%^, Y. 

i V. ^ 


^ V? 

R^I-f^: (3TT=i:^^), 5:^. 's 
ti(5^raT-i%Tci: ( q^rrCi ), 


?o. ^ 

l^siTi-:^'^'^:, Y. ?Y 

f^g^T-T%q;, 
ROUJIDT-f^gR, 3. YY 
f%0|-f^;, P. 

?v 


3I?I^, <J. I 

R<^ 

( ’?Tg: ) <;. ^ 

K<i 

^sr-f^fps:, Y« 
€rK3T-€4n, 5Jo 

^l^^r-raw:, ?. 

f^¥n-T%??Jti:, ?- ?VS 
3fraiHr-T^^g:, 

^t^-w-, ( mg:) .i. 

I gsn^-gmci, <;. Y<J 

I 5i5-fr53ira, <i. 

3^*1 -l^ra:, 

qay-trcr ^ 
qmr-^T, ?. ^Y 
vs. 

j 3. =^V5 

<i. Yo 

9. 

^oy-im^T, <;. KK 
l^^f-T^:, Y'o 

V. ^ ^ 

^r- mf?;, ?. H 

m-m, 3''S 

%^-^;i[TW, ^3. 

1. \ 



V. ^'9 
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(jiRwt), 

fllSTr^SI ®‘‘=' etc. 

( ), n. 


^T 3 Ttr- 5 r?z:, =?. R? 

^3T^-5rai^:, V. 

?f 3 Tr-f--?R:r, ? . ? ? 
^NTTarr-^^:, 
^|fr-g|f^:, >3 

<J. Y> 


<i. 


y^ld:, 'a 
^i35ri^r-^cr:, a 
g^r-?R:T, 

^- 51 ? ( wrg:), H ? 




] ^sTTNciq;., ?. 


Wa(fr-’ 3 |» 5 :, Y| 


sr. n l» 




^roif— 1 .. 

?ItJcii-«^, 

+ «rr, ( ^§: ) 

^SI<!Sl-^l«<')l'K, Y. 

?TftR-?JfT^ ( ), 

^ o, vs 

^nrfr-^T'^ifr, 

^rR^r-^TJRi:, 

?l*^r-’0WTf^:, Y. 

R. <9 

^f^-^+m, (m§:)d. ^ 

’ 3 ?:-^, ( «iTg; ) <j. ? ^ 
^T?:?r-5r<^, y. ?o, »<; 

} ?Rt^, Y. ? 

Y. vs 


V. ?: 


?RCr-5iq«T;, ^^vs 

^Fioqr 

% 


i-' 
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JTTfrW^^r: 


<i 


^r^jnoiT-oft-^ii^TTJrT, H. 
^T-^, 

^T3lTt-HFR:, R. ^ 


^TT^-?r?^, ?. ^ 
^I^-WT:, W 

ftr-^ra, «. ^ 


l^T^-ffTT^:, ?. =i<i 
#T3Tn%3T-T%ciTf%cri^, V. ? 

f^5!i3Tr-f^«r^^, ? 

f^WT-ffr'm-, 

1%-^, ^mf, n 

f^-m:, V. ? 


#r<t~’4T, ^ 
flrfei-i^sii., \o 

;OTaTwM-f^Tf^i3t, Y. ? 
R. ^ 


^rtr-%:, ?. ‘ 

l^r-3^:, R. 'O 

R. R 

^ n 
( ^: ) <i. 
§oir-?F5:, ?. YV 
! ?. Hj yy 

^Vgn:. ^ ?<i; ?. V,v>.^ 
9^ ( • (^30 <i. 

wqoT^-CT-^^^, K. RY 
W^-R^, (^) <i. ?<i; ?R. 
?'3 

§s^-^, <J. 

^|— Particle^ 

^-^T, R. ^ 

<Ji Y^ 

^-cRq, ct?^:, ;; 

%35Tf-s?p^, ?. K; ^., V9 

%55r-tR5:, i. 

^-9:, RR 

Y. ^ ^ 

V*. 

Y^ 



— tf^] 
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^rF*n-^:, R 

R. '^o 

sarw-s^, R 

V. 

^%-^-3TfaT ( ? ? . ^ 

^-^:, ^R, \ o 

5-3rfH ( declined 

^.Vo-K^ 

d. vK 

(«n3: ) d. n 

5^-<r-ifeT, ?. {^iR.Ry 

H. 

n-? ? 

^^•t(T“^<h<, 's. ? o 


5:^I“l?R5i?®:, V. 

ftarar-cspn?:, ?■ 

( ^1=^ ), 

?o. ?Y 

^R 

fl^-Partielej %. ^\ 
d. ^ o 

1(1,) ar-^il,-^- 
l^“I> <i- 

1 <:• 

l^fgr-arqqci,, a. 

tr-^, <^- ? 

_, _ ■) 

^ ^ 's.Ro 

a. ?Y etc. 

IS't \ “■ 

CTCr3T-3T>ijT, 's. =RV 





II 


[ N. B . — The first figure refers to the chapter and 
the second to the nunaber of the Sutra ]. 
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